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5 "Оповідання. ся 


- :Скіп сидів за кермом. "свого 
«БМВ» порак з чарівною. блон- 
динкою. 
ла дівчину за плечі, друга лежа- 
ла на пругкій півкулі юних гру- 
дей. Він повів головою в бік че-. 
пурного, пофарбованого в біле 
котеджу, що. виднівся в глибині 
садиби, неподалік від дороги, 
якою вони приїхали. 


-- То оце іє оселя твоєї тітонь-: Х 


. жи Едіт? А я сподівався побачи- 
"ти щось подібне до земну рах; 
кули. /. 

Дівчина граційним | порухом 
голови одкинула назад своє дов- 
ге пишне волосся. 

-т Це тому, що ти наслухався 
-всіляких історій про неї. 

---Атож, коли вірити всьому 
тому, їцоячув, то на милу с стару 
даму твоя тітонька аж ніяк не 
тягне, -- погодився Скіп. -- Ні- 
-жто не знає, що там діється за 
тими стінами, але чутки ходять 
дуже різні. Одні кажуть, що во- 
на чаклунка і воскрешає мерт- 
вих. Інші вважають її вампір- 
кою, яка вдень спить у труні... 
-- Він посміхнувся. - Ну, аяга- 
даю, що вона, як ото Франкен- 
штейн, створює чудиська з чпід- 


ручних матеріалів... А васправ-, 


: ді, Одрі, чим твоя тітка займа- 
еться? 

Дівчина похитала головою. 

-- Не треба з цього сміятися. 
Тітонька Едіт, може, й не зов- 
сім... така, як ми, але вона моя 

єдина родичка. Батьків я втра- 
тила ще в дит инстві, і вона зав- 
жди була дуже добра до мене. 

-- Як мені відомо, твій батько 
залишив тітці Едіт чималі гро- 

ції, щоб ти бачила від неї тільки 
добро. У кожнім разі, доки тобі 
виповниться двадцять один рік 

ти вступиш у права спадко- 
ем окції 

--Агти багато про мене зна- 

Скіп знову посміхнувся. 

24 Я ж працюю у банку, не за- 
бувай. І коли бачу, як твоя тітка 
тринькає гроші, що належать 
тобі, це мені зовсім не до вподо- 
"би. з 

-- Скіпе, ти несправедливий 
до неї! 

-- Та-то я просто пожарту 
Не бери моїх слів поважно. 

Великі сині 0! лі дівчини при- 
кипіли до його о! бличчя. 

РАБ Рі ч же нев гроша ах, 


вав. 


правд; да" 


дель-ревю З 


Одна його рука обійма- 
- кохаю тебе і хочу з тобою одру-. 
-житись. 


сова привабили дам мене не: гро- 
2? 
-- Люба, ти ж знаєш, що ні. Я 


Невже я схожий на 
мерзотника, що тільки й мріє 


"допастися до твоїх грошей? 


--Ні, але скажи мені ще раз, 
що вабить тебе до мене? 

Скіп пригорнув дівчину й схо- 
вав обличчя в її пишному біля- 
вому волоссі. 

-- Я кохаю тебе тому; що ти 


- молода, гарна, весела й сексу- 


альна. І одружився б з тобою, 
рі Б коли б тине мала аніцен- 
а. Тоді б, принаймні, ми почи- 

2 хау на рівних. 

Скіпова рука дедалі дужче 

стискала цівкулю її грудей, і він 
відчував, як під пальцями буб- 
нявіє сосок. 

Одрі трохи відхилилася від 
нього і випнула груди. 

-- Любий, я тобі вірю. І дуже 


сподіваюся, що ти сподобаєшся- 


тітоньці Едіт. Ти ж-знаєш, вона 
має схвалити мій вибір, це дуже 
важливо. Бо ще два роки, доки 
мені виповниться двадцять 
один, мої гроші будуть у її роз- 
порядженні. 

-- Авжеж, я знаю... - Скіп го- 
ворив, а рука його робила своє. 


-- Можеш не турбуватися, ялег-! 


жо знаходжу спільну мову з літ- 
німи жінками. Вони бачать у 
мені сина. у 

Його рука вже. помандрувала 
нижче живота й полізла в 
брючки, що були на Одрі. Дівчи- 
натрохи повернулася, полегшу- 
ючи ій шлях. 

-- Я вся наче напнута струна... 


-щ- прошепотіла вона ледь чутно. 


Скіп видимо знехотя бази 
Рон 
-- На жаль, грати зараз не час. 
імо вже до твоє Х 
Оді у довгу х 
кинувшись на спинку сидіння й 
часто дихаючи. - 


-- О Боже! Коли б твоя рука за-, 
(трималася там ще з хвилину,. 


чені було б начхати й на тітку, й 
на все це бісове місто. Нехай би 
приходили й дивилися, що ми 
тут робимо... - Вона на мить за- 
плющила очі, потім знову по- 
глянула на Скіпа, -- Але твоя 
правда, любий, нам треба йти. 

Доріжкою, всипаною дрібни- 


"ми черепашками, вони рушили 


до дверей котеджу. З-за портьєр 
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точилося приємне оранжеве 
світло. Одрі відімкнула двері 
своїм ключем, і вони пересту- 
пили поріг 


Їх зустрів дух сандалового де- 


-орева й ще якісь східні пахощі. 
Скіп розглянувся по тісній, 
щільно уставленій меблями ві- 
тальні. Кімната дуже скидалася 
на окультний салон: Скрізь зна- 
ки зодіаку, якісь таємничі руни 
-- на стінних плакетках, таріл- 
ках, на диванних подушках, на- 
віть на килимі. Пляшечки з ко- 
льорового скла, керамічні ста- 
туетки, диво картини, де- 
рев'яні маски. З підвішеної до 
стелі трапеції на них шкірило 
зуби опудало мавпочки. 

Скіп зачудовано ся 
довкола, аж поки погляд його 
спинився на шістьох вишикува- 
них у рядна камінній полиці ви- 
соченьких, із заокругленими 
верхніми кінцями . Він 
наморщив лоба, намагаючись 
збагнути, чому вони здаються 
йому такими знайомими. А ко- 
ли до нього зрештою дійшло, 
що вони зображують, голосно 
засміявся. 

-- Слухай, ти знаєш, на що во- 
ни схожі? -- запитав він Одрі. 

Дівчина почервоніла й опус- 
тила очі. 

-- Так, знаю, алеятут нідо чо- 
го. Їх робить тітонька Едіт. 

-- Як? Сама їх робить? 

-- Таке в неї хобі. Тітонька 
Едіт має хист до мистецтва. Во- 
на робить ці фігурки з якогось 
особливого пластику. Хочеш по- 
мацати, який він на дотик? 

--Ні, дякую, -- відмовився 
Скіп. -- А твоя тітонька, схоже, 
велика оригіналка. Недарма про 
неї чого тільки не кажуть... 

-- Це-с-с, вона йде сюди. 

-- Це ти, Одрі? 

Гучний, енергійний голос аж 
ніяк не міг належати старій 
жінці. А коли тітонька Кдіт 


увійшла до вітальні, у Скіпа 
просто-таки відвалилася 


щеле- 


Та й було чого. Висока на зріст, 
струнка жінка з мідяним волос- 
сям, що спадало на чудові плечі. 
Бездоганна шкіра без жодної 
зморщечки чи пляминочки. Ве- 
чірня золотаво-біла сукня ледь 
прикривала високі груди, зваб- 
ливо облягала то стан, ви- 
гідно  увиразнювала круту 
о сть стегон. 

Неначе звідкись іздаля до Скі- 
па долинув голос Одрі: 

-- Тітонько Едіт, це Скіп Дайл, 
про якого я тобі казала... Скіпе, 
цемоя тітонька, міс Едіт Келде- 
рон... 

-- Добридень, містере Дайл... 
-- В устах цієї жінки його пріз- 
вище прозвучало, як музика. 
Очі її привітно усміхалися до 
нього. 

Скіпові довелося судомно 


ковтнути слину, перше ніж до 


- нього повернулася здатність го- 


ти. 

-- Добридень... 
звіть мене просто 

-- Гаразд, Скіпе. - В очах ко- 
льору морської хвилі майнув 
пустотливий вогник.- А тепер 
прошу до столу. Я приготувала 
юшку. Це моя фірмова страва. 

-- І моя улюблена... -- пробур- 
мотів Скіп. 

Тітонька Едіт ступила до ньо- 
го, взяла за руку й повела до 
їдальні. Від її дотику його наче 
електричним струмом ударило. 

Поки вони сиділи за столом, 
Скіпові коштувало чималих зу- 
силь приділяти хоч сяку-таку 
увагу своїй нареченій -- так за- 
володіла всім його єством ті- 
тонька Едіт. А коли вона прой- 
шла повз нього до кухні й ніби 
випадково зачепила обтягну- 
тим шовковистою тканиною 
стегном за плече, він відчув 
раптовий приплив непогамов- 


Будь ласка, 
Скіп. 


ної жаги. 

У неквапній застільній розмо- 
ві Скіп поділився з мідяноко- 
сою господинею своїми вра- 
женнями від її оселі. 

-- У вашій вітальні стільки 
всіляких дивовижних речей... 

-- Атож, ваша правда. І зде- 
більшого вони мають відношен- 
ня до мого фаху. Я ж, знаєте, 
відьма. Гадаю, ви чули про мене 
чимало всякого. 

-- Ну, люди розповідають про 
вас багато дурниць, -- посміх- 
нувся Скіп, даючи зрозуміти, 
що сам він не надає значення 
тим пересудам. 

-" Аможе, дещо з того зовсім і 
не дурниці, -- заперечила ті- 
тонька Едіт. 

Тут до розмови втрутилась 
Одрі, чимало здивувавши Скі- 
па, що вже й забув про її при- 
сутність. 

-- Тітонько Едіт, прошу тебе, 
хіба не можна обійтися без цих 
балачок про відьмацтво! 

- Певно, що можна, коли во- . 


ни тобі неприємні, -- погодила- . 


ся господиня. 

-- Дарма, а мені так цікаво! -- 
широко всміхнувся Скіп і, по- 
зирнувши по кутках, додав: -- 
Щоправда, я ніде не бачу мітли. 

-- Літати на мітлі -- то не мій 
профіль, 
Едіт. 

т Ащо, у відьом є певні сфери 
діяльності? 

-- Авжеж. Є, звісно, й фахівці, 
сказати б, загального профілю, 
одначе окультні знання надто 
широкі. Ті фахівці нахапалися 
самих вершків, отож користі з 
них мало. 

Скіп нахилився вперед, не від- 
риваючи погляду від розкішних 
грудей, що, здавалось, от-от ро- 
зірвуть шовкову тканину, яка їх 

ягує. 

-- А який ваш профіль, міс 
Едіт? -- спитав він. 

Господиня усміхнулася. 

--- Перенесення душ. 

Скіп чекав дальших пояснень, 
але жінка мовчала, і він зва- 
жився на нове запитання. 

-- Тобто ви можете вийняти 
душу з чийогось тіла і перенес- 
ти її куди- -інде? 

-- У принципі, так. 

-- Комусь при цьому має бути 
дуже кепсько, - зауважив Скіп. 
-- Я кажу про тих, хто зостаєть- 
ся без душі. 

-- Оце ви, Скіпе, дуже слушно 
сказали, -- мовила тітонька 
за: і обернулася до племінни- 

-- Слухай, Одрі, на жаль, ста- 
- так, що нам не буде чого 
випити після обіду. Тобі не важ- 
ко піти й купити пляшку «Хен- 
несі»?.. Ви п'єте коньяк, Скіпе? 

-- Ну звісно. Тая ж можу й сам 
під'їхати до магазину Моя ма- 


-- сказала тітонька 
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шина біля воріт. ; 
-- Ні-ні. До магазину два кро- 
жи. Амитим часом зможемо по- 
знайомитися трохи ближче. 

-- Я піду, - сказала Одрі й під- 
велася. -- Після обіду приємно 
подихати свіжим повітрям. А 
про тебе, Скіпе, подбає тітонь- 


ка Едіт. 
Скіп пробурмотів щось неви- 
разне. І тільки-но за Одрі зачи- 
нилися двері, тітонька Едіт та- 
кож підвелась, обійшла стіл і 
стала перед гостем. 
--Чи не повернутися нам до 
вітальні? 
: У Скіпааж голова пішла обер- 
том від тих промовистих інтим- 
них ноток, що вчувались у її го- 
лосі. Аколивін підводився, пле- 
че його, ткнулося в пр т 
плоть розкішних грудей. Ті" .// 7 2 
тонька Едіт і не подумала від- | Ж 
ступити. й Б. 
Якусь хвилю він не міг здобу- 
тися на слово, а потім спитав: 
-- Ви розкажете мені про пе- 
-ренесення душ? Як ви це роби- 
те... 

Вони перейшли до вітальні. 
Скіпові здавалося, ніби його об- 
палює жар, що йде від цієї жін- 
ки, хоча тіла їхні більше не сти- 
калися. є 

-- Взагалі-то діло це доволі 
складне, алеголовне тут у тому, 
що існують ситуації, коли душа 
людини виходить з-під захисту 
тіла. От у цю коротку хвилю їі 
можна вилучити. За далекої 

, давнини вважали, що душа ви: 
пурхує з тіла, коли людина 
чхає. Ми ж бо й досі кажемо «На 
и зроб коли людина чхне, - 
щоб одігнати злого духа, 

може вхопити душу бідолахи... | 
Скіп посміхнувся, гадаючи, 

що господиня просто жартує, | 

та обличчя її лишалося серйоз- 


, 


Зою " 


-- За інших обставин людська 
душа стає ще беззахисніша на 
одну-дві секунди... 
-- Дуже цікаво... -- пробурмо- 
Скіп, хоча слова господині 
вже пролітали повз його вуха. 


Намагаючись опанувати себе, 
він глибоко зітхнув і відвів очі 
від грудей тітоньки Едіт. Погляд 
його впав на фігурки-фалоси, 
вишикувані на поли- 


ці. 

-- Які незвичайні статуетки... 

Господиня пильно подивила- 
сянанього. . 

-- Вони вам подобаються? 

-- Та, правду кажучи, не дуже. 
Сам не знаю чому, але коли я на 
них дивлюся, то мені аж мороз 
поза шкірою йде.. Одрі каже, 
ніби ви самі їх робите. 

-- Так. І є ще одна, недокінче- 


РІ АУВОУ 
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и Певно, що знайдеш, люба. 
Тітонька Едіт погладила дів- 
шо голові. -- Зрештою, це 
часу... А поки що,-- по- 
лася вона, - і Скіп на 
и щось згодиться. 
 -жеїто правда... -- мовила дів- 
ум: ко чина й повернулася до каміна, 
- де на полиці виструнчилися на- 
- доготові вже сім фігурок-фало- 
сів. -- Ти візьмеш його на цю 
ніч, тітонько? 
-- Ні, люба. Право першої ночі 
- затобою. По справедливості. 
.- Одрі підійшла до полиці й узя- 
ла останню в ряду фігурку. Вона | 
- тепла і від дотику її руки 


запульсувала. 
добраніч, тітонько Едіт. 
ч, Одрі. Втішай- 


рідомість повернулася 

і З о лоту що не мо- 

ь. Та перший 

заан швидко 

янув, і він покірно дав увести 

е головою вперед у теплий 

ло отвір. Пружні стінки 

, сли його, пестячи з 
усіх 

Такого ів моторошному сні не 

насниться, -- подумав Скіп.-- А 

втім, не так уже воно й погано... 


З англійської переклав 


6 дхель-ревю 


Багатьом цінувальни 
кам жіночої вроди відома 
чарівна картина Франсуа 
Буше, на якій зображено 
юну  красуню-гречанку 
О"Морфі. Та далеко не всі 
знають, що незвичайну 
долю цієї дівчини багато в 
чому визначив Джакомо 
Казанова. 

Звернімося до мемуарів 
уславленого генія любов 
ної гри. 

«.. На ярмарку в Сен 
Лорані мій друг Патю на 
кинув оком на акторку 
О"Морфі. Запросивши ме 
не, він за два луїдори умо 
вив ту красуню після ви 
стави поїхати вечеряти 
до неї додому, на вулицю 
Двох Воріт Спасителя. 

Після вечері Патю заба 
жав лягти з нею, а я спи 
тав, чи не знайдеться і 
для мене якоїсь канапки. 
Сестричка О"Морфі., ма 
льовнича й дуже брудна 
обідранка, запропонува 
ла мені за пів-екю свою 
постіль. Я пообіцяв за- 
платити, і тоді вона пове 
ла мене до якоїсь комір 
чини й показала обтар- 
паний матрац на трьох 
чи чотирьох дошках. 

-- Тоце ти називаєш по 
стіллю? 

-- Це моя постіль. 

-- Я такої не хочу, і не 
буде тобі пів-екю. 

-- А ви хіба збиралися 
спати роздягшись? 

-- Та звісно. 

- г Що за дурниці! Ми не 
маємо простирал. 

-- То ти спиш тут одяг- 
нена? 

Зовсім ні. 

Ну, тоді лягай сама 
і отримаєш пів-екю. Я хо 
чу на тебе подивитися. 

Гаразд. Тільки ви не 
будете нічого зі мною ро 
бити? 

- Анічогісінько. 

Вона роздягається, ля 
гає і вкривається старою 
завіскою. Я дивлюся на 
цю тринадцятирічну дів- 
чину -- Й бачу уже не зли 
дарку, не обідранку, а без- 
доганну красуню. Хочу 
роздивитись її скрізь, з 
усіх боків; вона опираєть- 
ся, сміється, але золотий 
екю враз робить її покір 
ливою овечкою. Єдиною її 


вадою був бруд і ось 
уже я мию її всю власни 
ми руками. Молодша 
О"Морфі, я бачу, вже лад 
на дозволити мені все, що 
завгодно, крім одного 
того, до чогоя й сам нара 
зі не маю бажання. Так і 
каже навпрог гець, що 
цього не дозволить оо, 
мовляв, за словами й сес 
три, це коштує двадцять 
п'ять луїдорів. 

Я відказую, що про це 
ми поторгуємось іншим 
разом. А поки що вона 
згодна прислужитися ме 
ні в усьому іншому, чого я 
забажаю. 

Мені забажалося пока 
зати дівчину своєму дру 
гові Патю, у тому вигляді, 
в якому бачив її я, аби він 
визнав, що більш довер 
щену вроду годі й уявити 
Біла, мов лілея, Єлена бу 
ла наділена всіма чара 
ми, які тільки може ство 
рити природа чи мистец 
гво живописця. До того ж 
її прекрасне личко, я був 
цього певен, виповнюва 


ло душу кожного, хто його 
бачив, миротворним спо- 
КОЄМ... 
Далі події розвивалися 
гак 
Казанова 


двох місяців 


упродовя 
платив стар 
грі по дванадцять 
франків щодня з тим 
щоб Єлена спала на її по 
стелі. Він запросив ху 
дожника, і той за шість 


ППИ СІ 


луїдорів намалював дів- 
чину з натури, зовсім го- 
лу й у дуже спокусливій 
позі: вона леж: жи- 
воті, спираючись руками 
на подушку й тримаючи 
голову так, що видно було 
її обличчя. Потім той-та- 
ки художник, на прохання 
Казанови, зробив зменше- 
ну копію картини. Цю ко 
пію якийсь там Сен-Кен 
ген показав королю. І Лю 
довік зажадав побачити 
саму дівчину, щоб, у разі її 
цілковитої відповідності 
зображенню, вона могла 
загасити той пломінь, що 
спалахнув у його королів 
ській душі 


Дівицю О"Морфі при- 
провадили до Версалю й 
звеліли погуляти в парку. 
Там її зустрів король і спи 
тав, чи вона та сама гре- 
чанка, а тоді узяв портре- 
та, пильно порівняв його 
: оригіналом і сказав: 

-- У житті ще не бачив 
гакої разючої подібності. 

Як свідчать далі мему 
ари Казанови, цей епізод 
завершився тим, що Лю 
довік сів, поставив дівчи 
ну собі між колін, попес- 
пересвідчившись 
сною королівською 
рукою, що вона незайма 
на, поцілував. Єлена ди- 
вилася на нього і смі 
ялась. 

-- Чого ти смієшся? -- 
спитав король. 

-- Я сміюся, бо ви ж як 
викапані схожі на золо- 
тий екю. 

Монарх аж зареготав 
від такої безпосередності, 
потім спитав, чи хоче во- 
на залишитись у Версалі. 

Зона залишилась. 
Мешкала у будиночку в 
Оленячому Парку. Через 
рік народила сина, а че- 
рез три роки її віддали за- 
між у Бретань з королів- 
ським посагом у чотири- 
ста тисяч франків. 


Публікацію підготував 
Євген РОЇК 


Франсуа БУШЕ. Оголена на софі. 1752 


-в 


о збуджували стремтіння, ще 


Гі де МОПАССАН 


тобою 


8. 


яку небезпеку таїть у собі те зма- 
гання, що має зараз бути, яке 
гнучке самовладання, яку вмілу 
ніжність треба мати, щоб нічим 
не образити тонкої сором'язливо- 
сті, ніжної чистоти та делікатно- 


Розалі роздягала Жанну в її кім- 
наті. Руки її ніби блукали осліп, 
вона не знаходила вже ні шнур- 
ків, ні шпильок, здавалася ще 
більш зворушеною, ніж її госпо- 
диня. Але Жанна не звертала 


уваги на свою служницю, їй зда- й -ь сті вихованої у мріях дівочої ду- 
валося, що вона ввійшла в . ті. 

якийсь інший світ, опинилася ром - Тоді, легко взявши та поцілу- 
на якійсь іншій землі, від- / й у - вавшиїї руку, він, немов перед 


окремлена од всього, що вона / 
знала раніш, од всього, що так // 
любила. Їй здавалося, що все 
в її житті, все в її розумі було 
перекинуто, і враз навіть (/ 
якось дивно спало на думку: 
чи кохає вона свого чолові- 
ка? Раптом він видався їй 
наче чужий, з яким вона 
ледве знайома. Ще три міся- || всміхнулася: 
ці тому вона зовсім не знала | і 4 --.Я вже люблю ває, мій 
про його існування, а тепер (| | і Ро і ру друже. 
вона вже була його жінкою. (| й Він узяв до своїх вуст ма- 
Нащо це? Нащо так швидко ленькі пальці дружини | 
кидатися до сно ніби в зміненим через те голосом 
запитав: 

-- Г ви доведете, що люби- 
те мене? 
7 Знов збентежена, не усві- 

домлюючи своїх слів і тільки 
згадуючи батькову науку, во- 
о навідповіла: 
 --Яваша, на лів 
з Ннольс покрив її руку в 

поволі 


75 вівтарем, опустився перед 
з. ліжком навколішки і проше- 
потів так тихо, як подих віт- 
: ру: 

-- Чи будете ви мене лю- 
бити? 

Одразу заспокоєна, вона 
підвела свою оточену хма- 
рою шмережок голову і 


ногами? - 

Зали ру нічному 
вбранні, вона сі в ліж- 
ко; холодні простирала, що 


холоду, са- 


С і сор» 


ої нок 
те ка. Потім він повернувс 
сіпе у суміжну маленьку кім- 
-натку порався там ще трохи; 
«Жанна швидко відвернулась на 
угий бік і заплющила очі, бо 
почула, що він з'явився. 
Вона схопилась, ніби бажаючи 
сплигнути на підлогу, коли по її 
нозі сковзнула друга нога -- хо- 
лодна та волосата. 
о Затуливши руками лице, н 
тямлячи себе, ладна кричати з 

г вона забилася аж у ку- 
ток ліжка. 

Тоді він ухопив її в обійми, хоч 
вона й була повернена до нього 
спиною, і почав жадібно цілувати 
її шию, мережки нічного чіпця, 
вишитий комірець сорочки. 

Вона не ворушилась, задерев'- 
янівши зі страху, чуючи міцну ру- 
ку, що шукала її притиснутих лік- 
тями грудей. Вона задихалася, 
обурена цими грубими доторка- 
ми; їй хотілось схопитися, утек- 
ти, замкнутися десь найдалі од 
цього чоловіка. 

Але він уже не ворушився. 
Жанна тільки чула на своїй спині 
його тепло. Тоді вона трошки за- 
спокоїлася, і раптом їй спало на 
думку, що треба було б обернути- 
ся до нього та поцілувати. 

Але нарешті він почав нетер- , 
пеливитись і промовив сумно: 

-- То ви зовсім не хочете бути 


докласти на КО! 


Р 
"| 
моєю жіночкою? | 


-- Хіба ж я не ваша жінка? й 
-- промурмотіла вона крізь (у 
пальці. М 

-- Але ж ні, моя дорога, не 
глузуйте з мене, -- відповів 
він з відтінком роздрату- 
вання. З Й 

Жанна збентежилась від і 
незадоволення, що було в | 
тоні його слів, і раптом і 
обернулася до нього пере- 
просити його. 

Шалено, жадібно він об- 
хопив її стан і почав вкрива- 
ти поцілунками, швидкими, 
гострими, лютими поцілу- 
нками, все її лице, шию, при- | 
голомшуючи її своїми мило- цу 
щами. Вона розкидала руки І 
залишилась безсилою перед 
його намаганнями, в змішанні 
думок не розуміючи, що роби- 
лося з нею, що робив він. Враз її 
пройняв гострий біль, і вона по- 
чала стогнати, викручуючись в 
його руках, тим часом як він міщ- 
но оволодів нею. 

Що сталося потім? Жанна не 
пам'ятала; їй здавалося ТІЛЬКИ, 
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з 


оціню покрий Ззралов дрібні З 


Потім, здається, він розмовляв. 
- з нею, а вона йому відповідала. з лени: 
Потім він виявив нові спроби, од цем. 


яких вона одбилася з жахом. І ко- 
ли вона одпихала його, то відчула 


на його грудях те густе волосся, 
що торкалося вже її ноги, із пере- - 
ляку відсунулась од нього. 5 


Нарешті, втомившись від не- 
щасливих домагань, він непо- 
рушно затих на спині. 

Тоді Жанна віддалася своїм 
думкам. Розпачлива до глибини 
дупі, розчарована у виявах ко- 
хання, про які вона мріяла зовсім 
інакше, бачачи знищеними свої 
любі надії, а щастя розбитим, во- 
на сказала собі: «Так от що вів зве 
бути його жінкою; це воно, воно». 

І вона довго ще лежала так, зі 
спустошеною душею, блукаючи 
поглядом по шпалерах, по тих об- 
разах стародавньої легенди ко- 
хання, що оточувала кімнату з 
чотирьох боків. 

Але Жюльєн нічого більш не го- 
воривінавіть не ворушився, а то- 


чол 


зої-линої. реа раджу рев НО: 
Як це можна спати в таку ніч? 
Невже те, що сталося проміж 
них, не було чимось надзвичай- 
ним? 0, краще б її побили. ще раз 
згвалтували, зовсім до непритом- 


-ності замучили цими осоружни- 


ми милощами! 

Обпершись на лікоть, нахилив- 
цтись до нього в закам'янілій позі, 
вона прислухалась до легкого 
свисту, що виривався з його усті 
часом скидався на хропіння. 

Настав день, спочатку тьмя- 
ний, потім ясний, рожевий, блис- 
кучий. Жюльєн розплющив очі, 
позіхнув, витяг руки, подивився 
на жінку, всміхнувся й запитав: 

-- Чи ти добре спала, моя мила? 

Жанна помітила, що він звер- 
тався тепер до неї на «ти», і здиво- 
вано відповіла: 

-- Добре. А ви? 

-- О, чудово, -- сказав він, і, 
обернувшись, поцілував її, і по- 
чав спокійно розмовляти. Він 
знайомив її зі своїми планами 
життя на засадах ощадливості; і 
слова ці, які він повторював кіль- 
ка разів, дивували Жанну. Вона 

слухала чоловіка, добре не розу- 


- міючи його слів, поглядала на 


нього, гадала про безліч скоро- 
минущих речей, що маяли пе- 
ред нею, ледве торкаючись 
свідомості. 

з»  Вибиловосьму. 

а»  -- Ну, треба вставати, - - 
сказав Жюльєн, -- а то ні- 


яково нам довго залишати- 
ся в ліжку, -- і встав пер- 
ший. 


Скінчивши вбиратися, 

5 він увічливо, в усіх дрібни- 
» дях допоміг дружині одяг- 
; тися, не дозволяючи покли- 
кати Розалі. 

Коли ж вони виходили 
вже, він спинив її. 

-- Знаєш, між собою ми 
/ можемо тепер звертатися од- 
; не до одного на «ти», але при 
7 твоїх батьках краще ще поче- 

кати. Воно буде цілком нату- 
 рально, коли ми вже поверне- 
мось з нашої весільної подорожі. 

Жанна вийшла тільки до сні- 
данку. І день збіг як звичайно, 
наче нічого нового не сталося. 
Тільки одною людиною більше в 
домі. 

З французької переклав 

Борис КОЗЛОВСЬКИЙ 


АНОНІМ. Ілюстрація до твору «Рай для риби» невідомого італійського автора. 1920--1 930 рр. 


СЕКСУАЛЬНЕ ПРИЛАДДЯ 

Подовжувачі статевого члена наді- 
вають просто на пеніс. Ними не слід 
послуговуватись надто часто, бо ве- 
ликий твердий подовжувач може 
завдати вам шкоди. Єдина користь 
від нього -- те, що він додає чолові- 
кові певності у своїх силах, хоча нав- 
ряд чи хтось захоче, щоб партнерка 
дізналася про те, що він вдається до 
подовжувача (як і чоловік про те, що 
партнерка припасовує собі штучні 
груди). 

Зовсім інша річ -- кільця. Перед- 
усім, вони підтримують ерекцію імо- 
жуть дати більше задоволення від 
статевого акту, допомагаючи зберег- 
ти часткову ерекцію після повного 
оргазму. Це досягається шляхом не- 
значного стискування вен в основі 
члена, що перешкоджає відпливові 
крові. До того ж вони сприяють до- 
датковому тискові на клітор. Най- 
гарніше кільце, що його нам трапля- 
лося бачити, було виготовлене в Ки- 
таї із слонової кістки: два небесні 
дракони граються з перлиною. Пер- 
лина -- це невелике потовщення, що 
розміщується на рівні клітора, а ла- 
пи драконів розтуляють і лоскочуть 


а. В обох випад- 
иск на основу члена, 


тру 

р азад і утримують в такому по- 
ложенні крайню плоть, зміщуючи 
шкіру основи статевого члена. Су- 
часні моделі з гуми або пластику 
обхоплюють основу пеніса Й поси- 
люють тиск чоловічої лобкової 
кістки на клітор. 

Навряд чи можна вважати зруч- 
ними численні інші потовщення 
для впливу на клітор, оскільки во- 
ни надміру тверді, а всі гумові кіль- 
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ця можуть защемити шкіру й чоловіка, і жінки. Нам 
ще не траплялося жодного представника тієї чи тієї 
статі, якому були б до вподоби такі «хитромудрощі». 
Жодна з них не дає повної гарантії ерекції, біль- 
шість діє лише в тому разі, коли чоловік не перейма- 
ється думками про можливу імпотенцію. Напри- 
клад, кільце Блекоу (із защіпкою) обхоплює пеніс і 
основу калитки, збільшуючи пружність статевого 
члена під час ерекції, створюючи приємні еротичні 
відчуття і зміцнюючи впевненість чоловіка у своїх 
сексуальних здібностях. 

Професіональні повії і деякі любителі гострих від- 
чуттів зав'язують на члені хитромудрі «краватки», 
які стискають його основу, відокремлюють яєчка і 
утримують пеніс у напівзігнутому положенні, ство- 
рюючи відчуття, яке виникає тоді, коли його безпе- 
рервно смокчуть. Можна придбати готовий набір 
шкіряних «вуздечок» і досягти того самого результа- 
ту, але не затягуйте їх надто міцно і не залишайте 
надовго, а то пошкодите собі сечовивідний канал. 
Інколи навіть доводиться йти до лікаря, щоб зняти 
металеві кільця, що застрягли при ерекції, На одно- 
го чоловіка з таким кільцем в аеропорту зреагував 
детектор металевих предметів. Пасажир заявив 
службовцям. що це предмет релігійного культу. 

Штучні статеві члени бувають різноманітної 
конструкції: деякі навіть виділяють тепло і мають 
здатність до «еякуляції», в інші вмонтовано вібрато- 
ри, Такі сурогати існували ще за давніх часів, і мода 
на них не минула: їх випускають і нині, до того ж су- 
часні моделі виготовляють з чудових матеріалів. 
Більшість жінок не вдаються до мастурбації шляхом 
введення такого члена у піхву, проте деякі дами, 
котрі мають сексуальний досвід, мабуть, усе-таки 
користуються ними. Тим-то в турецькому гаремі іс- 
нувало суворе правило подавати наложницям огір- 
ки й моркву тільки нарізаними. Вигляд жінки з та- 
ким членом у піхві, безперечно, збудить чоловіка, і 
він залюбки запропонує їй свій пеніс замість штуч- 
ного. Штучні статеві члени з «вуздечкою» або з Тто- 
ловками на обох кінцях призначено для лесбіянок. 

Меркін (замінник піхви) -- це, як правило, контей- 
нер з теплою водою, пластиковий або гумовий, що 
імітує піхву. Він може кріпитися до надувної ляльки 
або використовуватись окремо, але ми маємо сумнів 
щодо його практичної придатності. Те, що намага- 
ються ним замінити, -- замінити неможливо. Єди- 
ним виправданням застосування меркіна в нор- 
мальному сексі є можливість перевірити, чи збу- 
джує вас його вигляд. Замінники піхви з помпою 
для створення облудного відчуття «збільшення пені- 
са» не тільки зміцнюють хибні уявлення про значен- 
ня розмірів члена, а й здатні порушити механізм 
його кровонаповнення, тому краще уникати корис- 
туватися ним. й 

Рукавички й наперстки з'явились у продажу не так 
давно, і їх ще належить удосконалювати. Вони заслу- 
говують на більшу увагу, аніж усі інші прилади, про які 
ми говорили, Рукавички й наконечники для пальців 
розміром з наперсток вкриті «збудливим» матеріалом 
різного роду, починаючи з м'якого хутра й кінчаючи 
шорстким нейлоновим ворсом, з віхтиком ворсинок 
на місці нігтя. Їх застосовують для «еротичного маса- 
жу» партнери обох статей. Якщо правильно дібрати 
шорсткість ворсинок і орудувати приладом досить 
вправно, можна викликати найрізноманітніші відчут- 


тя -- від приємного до болісного. Добре дібраний 
комплект таких виробів буде добрим інтимним пода- 
рунком. 


А загалом наша думка така: внутрішньопіхвові за- 
соби -- це гроші, викинуті на вітер, за винятком хі- 
ба що тих випадків, коли вони допомагають сексу- 
ально неповноцінним людям, у чому ми вельми сум- 
ніваємось. У більшості людей вони тільки приглу- 
шують гостроту нормальних відчуттів. Інша річ -- 
стимуляція шкіри. Та, може, ми й помиляємося. 
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«ЗОЛОТІ РИБКИ» 


Оголених партнерів зв'язують і кладуть на матрац, 
щоб вони кохалися на зразок рибок, тобто без допомо- 
ги рук. Спочатку це була гра, яку практикували в бу- 
динках розпусти у ХІХ столітті. Виконати завдання У 
принципі можна: спробуйте це зробити у позі лежачи 
на боці, чоловік ззаду. Гра цілком інтимна, отож не 
розпочинайте її у малознайомому товаристві й не за- 
лишайте зв'язаних без нагляду. В кінофільмі «Сумний 
солдат» показано чудову пародію на цей сексуальний 
номер. Чимало жінок у такий спосіб зможуть досягти 
оргазму. просто намагаючись звільнитися, особливо 
коли дивитимуться на себе у дзеркало. Не зв'язуйте се- 
бе самі, бо потім вам навряд чи вдасться розв'язатися. 


ЗБУДЛИВИЙ КОСТЮМ 


Збіса хитромудрий пристрій, здатний викликати в 
жінки майже безперервний стан оргазму, з'явився не 
так давно в продажу у скандинавських країнах. На 
відміну від більшості таких виробів, він впливає на 
першу-ліпшу жінку, яка не має нічого проти суто меха- 
нічного збудження. До комплекту входять облиплі 
еластичні трусики з товстим виступом у формі чолові- 
чого статевого члена, якого вставляють у піхву, та ше- 
рехатими потовщеннями над клітором, і ліфчик, у ча- 
шечках якого є невеликі зубчасті заглиблення, що об- 
хоплюють соски, а також м'які гумові виступи, Кос- 
тюм від кожного руху жінки діє на чутливі ділянки ті- 
ла, і відчуття можуть бути дивовижними. Його можна 
носити під звичайним одягом, якщо ви будете здатні 
це витримати. Цей костюм -- неабияка (хоча досить 
дорога) втіха, але, на наш погляд, він може зменшити 
нормальну чуттєвість, якщо ним користуватися надто 
часто. Головна його привабливість -- новизна. Непога- 
ний подарунок до якоїсь нагоди. Нічого подібного для 
чоловіків не існує. 

Менш дієвими є набагато давніші аксесуари одягу, 
але й вони можуть підтримувати постійне сексуальне 
збудження, отож з ними варто поексперементувати. 
Більшість їх призначено тільки для жінок -- не через 
дискримінацію чоловіків, а просто внаслідок відмін- 
ностей у фізіології. Традиційне призначення цих аксе- 
суарів у тому, щоб дати жінці змогу самій відчувати 
свою сексуальність і мати сексуальний вигляд для 
партнера. Декотрі з них активно впливають на сексу- 
альну чутливість нашої шкіри: важкі довгі сережки й 
тугі підв'язки, корсети й паски, шорсткі матеріали (со- 
рочки з ворсистих тканин), браслети для ніг, взуття, 
що тисне ногу в підйомі, а тепер-- і ще дієвіші речі, як 
ото «палючі» штани, що подразнюють піхву. 

Більшість цих предметів збуджує жінок своєю безпо- 
середньою дією на шкіру та м'язи, а чоловіків -- самим 
своїм виглядом. Деякі пари дістають особливе задово- 
лення від того, що жінка надягає щось дуже екстрава- 
гантне під звичайний одяг, коли виходить надовго з 
дому. Чоловікам також варто було б спробувати поно- 
сити дещо подібне, хоча б задля досягнення рівності. 
Чимало виробів, що їх випускає промисловість, мають 
замочки, і ключика від них можна залишити вдома. 
Постійне сексуальне збудження, якого ви не маєте 
змоги позбутись, у будь-якому разі скрасить вам 
якийсь нецікавий захід і забезпечить добру розвагу, 
коли ви повернетесь додому. 


азотну вюлависазавех лелрммазви и енСУА тотем реч ВАВ СОВА 
«ЗБРУЯ» 


Це пристрій, що дає змогу стримувати, «тримати в 
шорах» партнера. Призначений для осіб, які невміють 
зав'язувати вузли, дістають синці від мотузки чи прос- 
то полюбляють усілякі забавки такого роду. У продажу 
є «збруя» різних типів для будь-яких позицій. Є дуже 
дорогі предмети жіночого туалету, які являють собою 
всього лише реквізит для пікантних фотознімків, Це 
основний товар, яким торгують дорогі датські мага- 
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зинчики «витонченого сексу». Є там і такі прилади, як 
монорукавичка, що утримує лікті ззаду, не впина- 
ючись у руки; вона дуже обмежує рухи і сильно тисне 
на шкіру, що декому подобається. Іноді на додачу до 
«збруї» партнери застосовують пояс цнотливості, кор- 
сети і т. ін. 

Чи не єдина справді корисна річ -- це пристрій для 
розсування ніг. Він являє собою перекладку регульова - 
ної довжини з прилаштованими на кінцях «браслета- 
ми» для утримування ніг у розсунутому положенні -- 
на той випадок, якщо ваше ліжко не має стояків. 


«КОНИКИ» 


Відомо, що гра в «коники», а також їзда на них збу- 
джує партнерів. Одним з любителів такої гри був Аріс- 
тотель: верхи на ньому часто їздили його подруги. Чо- 
ловіки також полюбляють одягати жінок, як коників, 
хоча на нихіне можна їздити верхи. Ми вважаємо, що 
такий спосіб досягти сексуального збудження анітро- 
хи не гірший, аніж перебирання партнерок на кро- 
лиць, І це не наша вигадка, а гра («еротичний коник», 
«дівчина-поні»), описана в літературі. «Коником» може 
бути особа будь-якої статі. Вражає, як часто сексуаль- 
ні ігри дорослих збігаються з дитячими. Дехто купує 
цілий комплект «збруї» - - з вуздечкою, сідлом і т. ін. 


ВЕРХИ НА СПРАВЖНЬОМУ КОНІ 


Статеві акти в такій позі приписують татарам, ско- 
тарям-гаучо в степових районах Латинської Америки 
та іншим народам, життя яких пов'язане з кіньми. Ми 
цього не звідали, позаяк не маємо ані коня, ані відпо- 
відного місця для такої розваги. 

А суть її така: чоловік керує конем, а жінка сидить 
лицем до нього з розсунутими ногами. Якщо вас це за- 
цікавить, ви можете поекспериментувати на великому 
кріслі-гойдалці, хоча й невідомо, чи будуть виправдані 
ваші зусилля. 


ЛІД 


Навіть уявити собі важко, що лід здатен сексуально 
збуджувати. Одначе ми маємо відомості про осіб, що 
застосовують його для впливу на шкіру. Один посібник 
із сексу радить: безпосередньо перед оргазмом жінка 
має набрати у жменю грудочок подрібненого льоду й 
покласти на спину чоловікові. Декотрі беруть кубик 
льоду й повільно проводять ним по шкірі партнера, по 
підошвах ніг, кладуть під час сексуальної гри на пупок 
гощо. Деякі жінки розповідають, що вони застосову- 
ють лід для мастурбації, навіть виготовляють з нього 
«чоловічий член» за допомогою гумової форми. 

Якщо замислитись, то це й не дивно, адже лід -- 
сильний збудник шкіри. Ми не проти таких експери- 
ментів, якщо вам імпонує сама ідея. Навряд чи ви за- 
студитеся від одного кубика льоду. Тільки не беріть 
надміру заморожений лід, не кажучи вже про сухий -- 
він миттю прилипає до вологої поверхні і залишає опі- 
ки, як після розжареної праски. Перш ніж застосову- 
вати лід. перевірте кожен кубик, обережно провівши 
по ньому язиком, інакше можете зазнати шоку. 


ІНДІЙСЬКИЙ СТИЛЬ 


Цей стиль тепер добре відомий з Камасутри та ін- 
ших трактатів про кохання. Індійський стиль включає 
статеві зносини в ліжку чи на подушках в оголеному 
вигляді, але жінка має на собі всі свої прикраси; чима- 
ло складних позицій, серед них -- запозичені з йоги, 
що мають на меті уникнути еякуляції; позиції стоячи і 
жінка зверху (пурушайїта), що їх вважають особливо 
благочестивими, оскільки у тантризмі (напрямок ін- 
дуїзму) Вона -- це Енергія, а Він -- Іманентність (щось 
внутрішнє, притаманне якомусь предметові, явищу, 
процесу). Всі ці пози, якщо ви точно наслідуєте кла- 
сичні описи, тісно пов'язані з індуїстськими уявлення- 
ми про життя на кількох рівнях. Це не тільки секс, але 
й техніка медитації, у процесі якої людина з містич- 
ною метою намагається відчути себе і чоловіком, і жін- 
кою, а також танок, у якому, окрім акту кохання, розі- 
грується та чи інша сценка з життя Вішну чи Рами. У 
класичному трактаті про танці є розділ, присвячений 
сексуальній техніці: танцівниці були дівами храму, які 
віддавалися благочестивим чоловікам у процесі релі- 
гійного обряду. 

Особливостями індійського стилю є любовні вигуки, 
любовні удари (пучками по грудях, сідницях і статевих 
органах), покусування як знак володіння, еротичне 
подряпування. Шкіру збуджують головним чином з 
допомогою зумисне відрощених для цього довгих ніг- 
тів, у різні способи, починаючи з простого погладжу- 
вання і закінчуючи пристрасним дряпанням. 

З усіх індійських стандартів найбільшої уваги заслу- 
говують позиції стоячи, коли партнерка досить легка. 
Далеко не всі жінки, якщо вони не тренувалися з ди- 
тинства, здатні, наприклад, прогнувшись назад, спер- 
шу стати на підлогу ногами й руками, а потім, обхо- 
пивши ноги руками, просунути голову між стегон, щоб 
приймати фалос по черзі то в піхву, то в рота: або ста- 
ти в позицію, яку практикували діви храму: одна нога 
на підлозі, а друга обвиває талію. На жаль, багато чого 
в текстах немає, а діви храму навчалися цього у своїх 
матерів. 
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ЯПОНСЬКИЙ СТИЛЬ 


Статевий акт на підлозі чи на подушках, як і в усіх 
східних стилях, передбачає лише часткову оголеність, 
а також численні позиції сидячи навпочіпки чи глибо- 
ко присівши, зв'язування в різних формах, застосу- 
вання додаткових, часто досить незвичайних аксесу- 
арів. Щоправда, усе це стосується звичаїв, описаних у 
текстах ХМИ і початку ХІХ століть, а не сучасних ви- 
дозмінених на західний взірець стандартів. 

Важко скопіювати типово японське поєднання на- 


12 лель-ревю 


сильства і дотримання встановлених правил. Інші ха- 
рактерні для японського стилю риси: витончене збу- 
дження жінки пальцями -- великий палець у задньому 
проході, решта в піхві; широкий вибір механічних за- 
собів -- наконечник з твердого матеріалу, що надіва- 
ється на головку члена (кабуто-гата), трубки для члена 
(до-гата), декотрі з них гратчасті (йорої-гата) або з на- 
конечником (ясо-гата); штучні статеві члени (єнги), 
що їх іноді прикріплюють ремінцями до п'яти жінки, 
тим часом як щиколодку підтримує петля, накинута 
на шию, щоб легше було відтворювати рухи; ремінці, 
які міцно охоплюють статевий член і роблять його ше- 
рехуватим і досить гнучким для введення в піхву (хіго- 
зуїкі) та штучні піхви, що їх тримають у руці (азума-га- 
та). і, 

Позиції найрізноманітніші, але чи не найдужче 
японці захоплюються симуляцією згвалтування -- 
Джордж Мор називав це «паленим блудом», у якому 
акцент робиться на великі статеві органи, рясні виді- 
лення тощо. За цією традицією сексуальну гру ведуть 
у грубих формах. 
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ПЕРЕВЕРНУТІ ПОЗИ 


Статевий акт у позиції головою вниз: чоловік сидить 
у кріслі чи на стільці, жінка сидить на ньому лицем до 
лиця, ноги розсунуті. Потім вона відхиляється назад, 
аж поки голова її торкнеться подушки на підлозі. Їн- 
ший варіант: партнерка лягає на живіт і піднімає таз, 
партнер стає міжіїї ніг і вводить член, а вона впираєть- 
ся в підлогу ліктями або ходить на руках («возик»). 

Чоловік може лягти впоперек ліжка так, щоб на ньо- 
му були тільки стегна й ноги, а тулуб і голова звисали 
додолу, а жінка сидить чи стоїть, обхопивши його стег- 
на ногами. У момент оргазму тиск, що підвищився у 
венах обличчя та шиї, може викликати запаморочливі 
відчуття. Та якщо ви не хочете опинитися з мерцем на 
руках, не вдавайтеся до цього способу з шефом-гіпер- 
тоніком. Одначе для молодих людей це досить безпеч- 
на поза. 


ЖАРТИ Й ВИТІВКИ 


Найкраще місце для них -- поміж людьми суворих 
правил, на противагу їхнім зашкарублим моральним 
догмам. Узагалі виклик суспільству так само психо- 
логічно необхідний закоханим, як і ніжність одне до 
одного. Саме виклик, а не просто романтика небезпе- 
ки, робить такими привабливими любощі в несподі- 
ваних місцях, під носом у людей, що нічого й не підо- 
зрюють. Це, звісно, дитячі витівки, але якщо ви не 
вмієте поводитися по-дитячому в любовних справах, 
то вам краще піти додому й повчитися, оскільки це 
дуже важливо. 

Не можна припускати, щоб жарт, як то кажуть, ви- 
ліз боком і все зіпсував. Якщо вам пощастить здійс- 
нити статевий акт у ресторані в присутності публіки 
чи на обідньому столі в гостях у тітоньки і все буде га- 
разд, то смійтеся після цього скільки завгодно, але 
якщо схибите і жарт «зірветься», ви маєте реальну 
перспективу посваритись одне з одним. У кожному 
такому випадку, як правило, один з партнерів хоче 
ризикнути, а другий стримує його, внаслідок чого до- 
сягається баланс на рівні здорового глузду. А взагалі 
не годилося б рекомендувати такі витівки, але й нуд- 
но було б без них. 

про те, чи добре у вас ідуть любовні справи, можна 
судити, либонь, з того, чи багато ви смієтеся під час 
сексуального спілкування. Дивно, але це свідчить са- 
ме про серйозність ваших взаємин, а не навпаки. Ко- 
ли розуміння між партнерами є, сміх ніколи не при- 
пиняється, тому що секс цікавий. Коли взаєморозу- 
міння немає, діло кінчається сваркою, сльозами і по- 
стійною відсутністю оргазму через якесь зауваження, 
що «зіпсувало увесь настрій». Адже навіть ущипливе 
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зауваження можна зробити з любов'ю та усмішкою, 
так, щоб не вразити самолюбство партнера. 

Вихід «у світ» з партнеркою, вдягненою у довге 
пальто, під яким на ній нічого немає або є якесь екзо- 
тичне вбрання, -- небезпечна й дражлива гра, від 
якої деякі пари дістають чималу втіху. Що ж до того, 
що декотрі жінки не носять трусиків, то здебільшого 
це також досить небезпечно, якщо така «форма одя- 
гу» не є для них звичною. 


КРІСЛА-ГОЙДАЛКИ 


Використовуються зрідка в домашніх умовах за- 
мість класичного пристосування для сексу -- гойда- 
лок. Насправді ж у кріслі-гойдалці відчуття зовсім ін- 
ші: немає раптового прискорення гойдалок, що аж за- 
хоплює дух і дуже впливає на жінок. Секс у кріслі-гой- 
далці дає відчуття, подібні до тих, які ви дістаєте від 
любощів у поїзді, про що ми вже розповідали раніше. 


ВІБРАТОРИ 


Цей порівняно новий надійний засіб виявився дуже 
корисним для навчання недосвідчених у сексі жінок 
способів стимулювання їхніх сексуальних реакцій. 
Вібратори бувають двох типів: у вигляді пеніса -- ни- 
ми подразнюють шкіру, груди, клітор або вводять гли- 
боко у піхву (маленькі розміри -- для заднього прохо- 
ду); та прилади, що рухаються з допомогою мікродви- 
гуна, -- їх надягають на руку, як рукавичку, і вони 
здатні викликати гострі відчуття в будь-якій частині 
тіла. 

Вібратор не завжди може замінити її плоть. Декотрі 
жінки під час мастурбації віддають перевагу пальцю 
або вкладають вібратор у піхву, а клітор пестять рука- 
ми. Багато хто каже, що він дає додаткові відчуття, і 
застосовує його для збудження шкіри. Досить гарні 
відгуки ми чули і про вібраційні ліжка в готелях (їх 
приводять у дію, вкинувши в автомат монету), але во- 
ни чи то зупиняються у найвідповідальніший момент, 
чи то вібрують надто швидко, викликаючи неприємні 
відчуття. 

Ретельний масаж вібратором усієї поверхні тіла дає 
кращі результати, ніж надмірні пестощі статевого чле- 
на чи клітора. Про різноманітні приставки до вібрато- 
рау вигляді пеніса мало що можна сказати доброго, за 
винятком їхньої новизни. 


«ЗМОКЛИЙ ВИГЛЯД» 


Декому до вподоби чиста природна вода. Спробуйте 
прийняти душ в облиплій бавовняній сорочці -- ви бу- 
дете збуджені й матимете сексуальний вигляд. Прозо- 
рі пластикові плащі, що їх надягають на голе тіло, ви- 
кликають певні відчуття і досить часто збуджують чо- 
ловіків. Примірте їх і ви. 


ГЛЯДАЧІ 


Будь-який глядач зачаровано спостерігатиме гру, 
яка йому знайома, за умови, що гравці класні. Так са- 
мо й любовну гру варто побачити у виконанні справж- 
ніх майстрів, тим часом як від нецікавих фільмів з 
байдужими учасниками, в котрих ледь стоять пеніси, 
ви не дістанете жодного задоволення. Природна пове- 
дінка людини під час любовного ритуалу така ж ціка- 
ва, як поведінка птахів, і набагато повчальніша. Якщо 
ви маєте змогу спостерігати інших і не соромитеся 
втручатись у чуже особисте життя -- дивіться. Ми ба- 
гато втрачаємо від того, що не привчені займатися 
сексом у товаристві. Якби ми були звиклі до цього, по- 
трібно було б менше книжок на зразок цієї. 


(Далі буде) 


молодців в один день п 
скорботні лави волода 

ного царства. Серед т 

був і сумний Агамемної з! раною 
на шиї, що її завдала йому влас- 


на дружина. Він слухав диво- 


вижну оповідь про безприклад- 


"ну вірність Одіссеєвої дружини. кові 
А насамкінець. зітхнувши, мо- | 


Щасливий син Лаерта, Одіссей г 


хитромудрий, 


Вірю: взяв за дружину діву не- 


зрівнянної цноти! 


Серце непохитнє билося в гру- - 


дях 
Дочки Ікарія, так довго збері 
гаючи вірність 


Своєму обранцеві. Ніколи не 


згасне її слава, 
Навіть безсмертні по всій зем- 
лі піснями розносять 


Радісну й шанобливу. жвалу 


мудрій Пенелопі. 

Цар царів казав : Гомер 
наділив Пенелопу ореолом не- 
минущої слави. Її ім'я стало 
символом, найвищою мірою по- 
дружньої вірності. І це тим вар- 
тісніше, що її вірність не випли- 
вала з нагальної потреби, бо Пе- 
нелопа була надзвичайно чарів- 


ною жінкою. Поет прирівнює її 


до Афродіти з її милою усміш- 
кою ідо Артеміди з її 
ногами. Ми бачимо, як вона схи- 


лилася над ткацьким верстатом 


і тче покривало, яке закінчити 


їй не судилося, і ще бачимо її в 
ту велику мить, коли вона з'яв- 
ляється серед женихів з Одіссе- 
євим луком у руках -- сповнена 
гідності, неприступна, прина- 
дна. 
Пенелопа мудра, її судження 
о й справедливі, серце 
добре й мужнє, а що вже скром- 
ниця: спускається до загальної 
зали з горішніх своїх кімнат, по- 
"дібна до неповнолітньої діви, 
, сзавжди у товаристві служниць і 

-тримається осторонь від натов- 
пу гостей. Одіссей забрав із со- 


жав до недовіри. 
(гучно вшановували Пенелопу, - царя: 
гале історики, міфографи і по- 


та його тіні. Бо вже оплакала йо- 


-то (адже давно трава виросла на 
: місці, де стояла Троя), не споді- 
- вається на його повернення, не 
- має ніяких вірогідних відомо- 


стей про жцогроа а все одно геро- 
їчно відкидає всі спокуси, зігрі- 
та ж ілжроюо якоїсь майже нестям- 


о ідеальний по 


ети, які вивчали старовинні ле- 


генди, натрапляли на якісь інші, 
несміливі згадки, натяки на те, 


що не все було так, як описав Го- 


мер. Могутній золотий потік Го- 


мерової поезії поглинув міф про 


Пенелопу, затьмарив усе своєю 
пишнотою та довершеністю і 


відкинув як непотрібне сміття 


із свого річища дуже малі, проте 
дещо відмінні уявлення. 

Та оскільки вони все-таки збе- 
реглися, більш пізні письменни- 
ки стали мі ркувати, для чого б 
це я цілковито : У 


Літературним світом пішли 
тки, чутки. Гомер, цей ста- 
рий і, як казали, сліпий поет, не 
завжди був старий і напевне не 
завжди сліпий. Він виявляє ду- 
же детальне знання Ітаки. І те- 
пер ще можна пересвідчитись у 
вірогідності його опису, бо гори 
зберегли свої обриси, затоки і 
форми узбережжя лишилися та- 
кими, як їх зображено в «Одіс- 
сеї». Таким чином, Гомер був на 


Ітаці, і то не мимохідь, а досить. 


- епону- З 
іриторики н 


янської. Ікарій, 


зай й зок аю і 
| ЛЬ! ого голос, Ме 
гься її руки. б знань ні 

ча ро он 

. Вона вірна чолові- | 
Р за ауто зауважимо ч 
а їхньому колишньому коханню | 


гармонії, його пісні захо- 
лили, підкорили засмучену ду» 


шу Пенелопи, і він, можливо, 


був перший, хто дав їй утіху піс- 
ля стількох днів самотності й 
порожнечі. А коли він їхав од 
неї, то віз не тільки пам'ять про 
чудову жінку, зачарування кот- 
рою не могли пригасити ні сльо- 
зи, ні час, але й вінок пісенних 
звеличань, зітканих з глибокої . 
вдячності за любі, зпезабутаї - 


темнестри, в чиїх жилах текла 


"безсмертна кров Зевса. Важко 
уявити, щоб саме Пенелопа, доч- 


ка Ікарія... 

Вона, до речі, доводилася рід- 
нею обом легковажним жінкам. 
Батько її, Ікарій, був братом 
спартанського царя Тіндарея, 
формального батька натр 


, знайшов пристанови- 
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молодий. Що в собі 
тугу за аннанокх домівкою, 
блукав лісами та горами. Там 
він і познайомився з однією на- 
ядою, маленькою  блакитно- 
окою богинею джерела. Довгих 


"- освідчень від нього не вимагало- 


ся: водяні богині дуже милі й тя- 

.Блакитноока наяда одразу 
збагнула, що потрібно від неї го- 
жому Ікарію, а що бажання його 
не видалося їй вартим осуду, то 


"вона прийняла йоговсвої прохо- 


лодні обійми. Наяда народила 
йому п'ятьох синів і одну дочку 
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Мішель КЛОД (17738-- 1814). Вакхічні їгри 


на ймення Перібоя. А втім, не 
цьому надто довіряти. По- 

важні автори наводять ще чоти- 
кн імені, а декотрі визнають їх 
і, підтверджуючи тим легко- 


сть і пустотливість Іка 
батька Пенелопи. Р 


Ікарій подавсь у вигнання зі 
Спарти сам, а повернувся з 


стьма дітьми. Мати їхня (чи 
матері) залишилася в Етолії, 
прив'язана до своїх джерел з 


прозорими водами. Пенелопа, 


виростаючи, стала гарненькою 
дівчинкою. Женихів ійне б браку- 
вало. Ікарій був задоволений і: 
гордий своєю дочкою. За при- 
кладом інших героїв, він пообі- 


- цявї руку тому, хто переможе в 
- бігу: не хотів, аби дочка богині 


джерела дісталася рениь не- 
здарі. 
На змагання зібралася найдо- 
бірніша молодь. Побігли. Тричі 
оббігли обране поле. Відсвічува- 


Я на сонці оголені, лискучі від 


олії та поту тіла. На фініші пер- 
шим був Одіссей, син Лаерта, 
мудрого царя Ітаки. Одіссей був 


такий радий з того, що негайно 


заклав гарний храм на честь 
Афіни, своєї особистої покрови- 
тельки. А тоді повернувся з мо- 
лодою дружиною на батьківщи- 


Старий "батько був задоволе- 
ний невісткою і віддав молодя- 
там палац, а сам переселився до | 


«тихого позаміського маєтку; За 
рік у них народився хлопчик, 
якого назвали Телемахом. Після 


денної праці, надвечір, Одіссей 
сідав під розложистим плата- 
ном і дивився, як Пенелопа, що 
ставала дедалі прекрасніша, го- 
дувала дитя налитою груддю. 
Иому було хороше і спокійно. Та 
одного дня з'явилися посланці 
від царя Спарти Менелая з тяж- 
кою і тривожною звісткою: ви- 
крадено Єлену, а винуватець 
цього -- Паріс, син царя Трої. 
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Задано ові всьому грецько- 


му народові. Еллада озброюєть-. 


ся. Одіссей стривожився і спер- 


- шу вдавіз себе божевільного: не 


хотів іти на війну. Але його брех- 
ню викрили. І довелось йому за- 


лишити молоденьку дружину і 
малого сина. Одіссей сподівався. 


скоро повернутися, не відаючи, 
що це станеться тільки через 
двадцять років. - 


Тим часом Пенелопа ростила 


маленького Телемаха, на ніч 
- співала йому гарних пісень ро. 
батька, про те, як він, 


ший з ахейців, привселюдно є 


"осоромив: ницого Терсіта, як їз- 


див посольством до Трої, як ви- 


крав Ресових коней. З: останніми 


. звуками пісні уривалися спога- 


ди про царя Ітаки і потроху 
тьмянів його любий образ. Про-- 


майнули роки. Поверталися ге- 


рої облоги, а про Одіссея не було 


й чутки. Весь дім заповнився 
женихами, юними н 
вельможних родів скелястої. Іта- 
ки, Дуліхіону, уаканок у ІННовокоюі 
Закінту: 


Пенелопа дивилася наних, але 


ніхто ненагадував їй Одіссея. Де: 


ж тепер його широкі рамена, де 
груди, ніби здвоєний панцер, де 


руки, як авта гілки, де стег- 
ши дерев, забитів. 
землю так міцно, наче вросли 


на, мов стов 


корінням? Справді-бо, ніхто не 
міг з ним зрівнятися. Проте по- 
ступово Пенелопа звикла до же- 
знихів, оцінила їхні чесноти. По 


кількох місяцях вони вже не 
"знаменитим пострілом з лука, 


здавались їй такими нікчемни- 
ми й сміховинними: «Адже наста- 
не час, коли вона котрогось із 


них обере собі за чоловіка. Як- 
що доти не повернеться Одіссей. о 


Либонь, так воной буде... 
Навіть Гомер не міг приховати, 
що декому з женихів Пенелопа 
віддавала перевагу, охоче дослу- 
хаючись до мови Амфінома і Ан- 
тіноя. Гомер повідав про це до- 


сить обережно, але, мабуть, не 
варто йому довіряти. І тут з Пе- 
нелопи потроху, один по одному, 
починають спадати піднесені 
епітети, в які її убрав Гомер, -- 
аж поки невдовзі, вона постає 
дереднами оголена, неприкрита 
і, більше від того, наділена не- 
сподіваним прізвиськом -- баса- 
ра, дуже непристойним, що його 
важко й перекласти. У чому ж її 
звинувачено? Амфіном, Анті- 
ной?.. О ні, значно більше! Всі! 
Як то «всі»? Так, усі претенден- 
ти, один по одному, кожний 
окремої всі разом. Всі до одного, 
скільки їх було, -- сто вісімнад- 
цять. Сто вісімнадцять! 

Важко повірити, але це майже 
правда. Майже така сама прав- 
да, як те, що Пенелопа лишалася 


-до кінця чистою і вірною. Тільки 


правда, що спирається не на ве- 
лике ім'я Гомера, а на якісь не- 
значні імена забутих поетів і 


-ов'дливих істориків. Хтозна, мо- 


же, й вони казали правду, по- 
збавлені польоту творчої уяви, 
раболіпно скоряючись міфам. | 
поасні вчені не могли обми- 
нути мовчанкою таку скандаль- 
ну версію. І вигадали досить 
хитромудре пояснення. Адже 
по-грецькому Пенелопа означає 
«качка». Проте не звичайна кач- 
ка, а символ богині землі та мі- 
сяця. Сто вісімнадцять її жени- 
хів та їхніх слуг помножені на 
три, дають число днів у місячно- 
му році. А Одіссей - тоне хто ін- 
, як бог сонця, який своїм 


коли стріла пройшла крізь два- 
надцять кілець, перемагає же- 
нихів, тобто за дванадцять міся- 
ців покриває повністю всі дні 
року й визволяє богиню землі, з 
якою потім з'єднується у шлюб- 
ному союзі. 

Моєму розумові важко це 
сприймати, і мені здається, що 
такого хитромудрого пояснення 


не зрозуміли б також ті поважні 
варвари, які у молодій ще 
створювали міфи. Не переконує 
мене також інша с виправ- 
дати Пенелопу: тут, мовляв, на- 
явна підміна імен, тобто одна 
Пенелопа була вірною дружи- 
ною, а друга... Ні, яне беруся за- 
хищати честь Пенелопи -- не 
був на Ітаці, не був закоханий у 
дочку Ікарія, тому можу сміли- 
во сказати, що було потім. Потім 
народився син Пенелопи і всіх 
женихів, бо грецька казка не ви- 
знає меж вірогідності. 

Кумедний вигляд мав цей син, 
плід ганьби, справжнє посміхо- 
висько й божа кара. Ви знаєте 
його ім'я -- це Пан. 

О, які химерні шляхи грецької 
легенди! Тільки-но зна 
зерно істини і нам здалося, що 
ми в найчесніший спосіб спрос- 
тували історичну брехню, як 
знову приходить с . З окре- 
мих фрагментів, недомовок, ви- 
явлених в письме ; 
з поетичних натяків і поясню- 
вальних епітетів накопичується 
в моїх руках матеріал іншої ле- 
генди. В пишному лабіринті 
грецької міфології відкриваєть- 
ся переді мною нова, невідома 
стежина, яка цього разу веде не 
до палацу, а на поля, луки, до лі- 
су, до гірської печери. І знову пе- 
ред нами постає ця загадкова іс- 
тота на ймення Пенелопа, і те- 
пер не в образі зрілої жінки, а 
дівчина в коротенькій спіднич- 
ці, яка тільки-но починає роз- 
квітати. 

Це було за тих часів, коли Пе- 
нелопа жила в домі свого батька 
Ікарія. Щодня виганяла вона на 
лакедемонські луки велике ста- 
до кіз та овець. Мала золотаві 
коси та блакитні очі -- наче сніп 
колосся, вижатого серпом ра- 
зом з волошками. Боса, з розпу- 
щеним волоссям, гнала своє лю- 
бе стадо. Сусідські пастухи були 
друзями її невинних забав, і спі- 


вати вона навчилася в птахів та 
вранішнього вітру, що шумів в 
очереті. І от одного дня, задуш- 
ного і грозового, в якомусь гроті 
у передгір'ї налетів на неї неспо- 
дівано прегарний козел, роздер 
одежу, відкривши приховані ді- 

чі мниці, й узяв її, напів- 
живу, не знати, чи то від жаху, 
чи від насолоди. У цю єдину в 
житті мить Пенелопа дізналася, 
що її напасником був сам бог 
торгівлі, красномовності і облу- 
ди Гермес. 

Пан зберіг разючу схожість зі 
своїм батьком, але через цю не- 
вдатну метаморфозу мав на го- 
лові роги, кривий ніс, клоччасту 
бороду, роздвоєні козлячі копи- 
та, до половини тіла був укри- 
тий густою шерстю, а ззаду зви- 
сав у нього хвіст. Хвалитися та- 
ким нащадком не випадало. 
Отож Пенелопа, їдучи з Одіссе- 
єм, залишила козлоногого сина 
в Лаконії, а мудрий син Лаерта, 
не виявивши у першу шлюбну 
ніч того, що належало, не мав 
сміливості запитати, бо кожне 
запитання викликало гіркі сльо- 
зи в його достойної дружини. 

Тим часом Пан виріс і, дізнав- 
шись про все, захотів неодмінно 
поговорити з батьком. Це вияви- 
лося справою нелегкою, оскіль- 
ки Гермес завжди був при ділі і 

ніколи не знав, де він є. 

Жоден з богів не був так обтя- 
жений справами, як Гермес. Уже 
на світанку він підмітав бенкет- 
ну залу на Олімпі, розкладав по- 
душки у залі рад, а закінчивши 
вранішні клопоти, чекав пробу- 
дження Зевса. Ледь зачувши 
гучне позіхання сина Крона, 
з'являвся по настанови |і від цієї 
хвилини цілий день був у бігах і 
леті, оскільки мав на ногах 
крильця. Повертався Гермес за- 
диханий, доповідав про зробле- 
не і тут-таки брався розкладати 
амброзію по золотих тарелях, з 
яких ідять щасливі боги. І ще він 


мав знайти час, аби давати уро- 
ки гімнастики молоді й навіюва- 
ти натхнення ораторам на зі- 
браннях. Та й уночі не знав від- 
починку. Тоді, як небо і земля 
поринали в сон, він супроводив 
душі померлих у підземний світ 
і виконував обов'язки посильно- 
го при пекельному суді. Коли б 
він не був безсмертним і вічно 
молодим богом, то давно б зне- 
силів і помер від перевтоми. НІ, 
Гермес ніколи не мав вільного 
часу. Навіть на кохання, яке ви- 
являлось у нього хвилинною хіт- 
тю. 
Через те працьовитий бог був 
вельми здиво ,коли одного 
дня йому заступив дорогу Пан, 
козлоногий божок пастухів, і 
назвав його батьком. Дивлячись 
на цю потворну прояву, Гермес 
обурився: такий страхопуд міг 
бути хіба що виплодком звіри- 
ного па -- коза його на- 
родила, а батьком був козел. 
Пан знав, що не відзначається 
вродою, проте і його вкололо 
зречення власного батька. Тоді 
він мовив: - 

-- Що більше збиткуєшся зі 
свого сина, то менше заслугову- 


єш на повагу до себе самого. Не 


моя провина, що я такий уродив- 
ся 


І нагадав йому про Пенелопу, 
печеру і того козла. Гермесові 
було годі щось заперечити. Він 
озирнувся довкола, чи не бачить 
їх хто-небудь, і мовив: 

-- Знаєш, сину мій, що я тобі 
скажу. Підійди і обніми мене. 
Але промо; не називай мене 
батьком, бо ж нас може хтось 
почути. -- І полетів собі. 

Пан засумував. Зостався він 
тепер сам-один у світі. Мати по- 
кинула його назавжди, батько 
зрікся. І залишився він тим, ким 
ми його знаємо: лісовим духом, 
утіленням дикої природи. 

З польської переклала 
Валентина Митрофанова 
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Мішель КЛОД (1738--1814). Вакхічні ігри 
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червона. Натрапили на джерель- 
це. 

-- Любе джерельце, дай нам на- 
питися, -- просять. -- Хоч по ков- 
гочку води, бо ми вже конаємо від 


спраги. 
-- Охоче вділю вам по ковтку во- 
ДМ є» відказує джерельце, - - але 


мусите натомість віддати мені по 
одній пелюстці. 

Червона троянда скинула в дже- 
рельце одну пелюстку. Біла обуре- 
но відмовилась і, спрагла, рушила 
далі. Те саме повторилося біля 
кожного джерельця по дорозі. А 
коли троянди нарешті дістались 
оази на краю пустелі, то обидві зі- 
в'яли. Біла зовсім висохла від 
спраги, а червона втратила май- 
же всі пелюстки. 

Мораль з цієї байки, любі дівча- 
та, варто записати у ваших сер- 
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лябся деінде. 


Чоловік | ревнива одра-- 
диться, хоча, сам иїдхати 
Зарази на. стороні. 

Чаловік иідозріливий | 3а-- 
жадає, ади дружина. кі 
гайна мідмилася. 

Чоловік незадаволений исч-- 
не снаніри лим. 

Чаловік  стадливлй иочер-- 
вонів і відідде. 

Чулевік скупий зажадає 
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Малюнки В.БУЛАТОВА та О.ГУЦОЛА 
|; Зібрання «Лель-ревю», 1998. 
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Дь бару «Двоє голубків» захо- 
дить клієнт і запитує: 

-- Чому ваша пивничка назива- 
ється «Двоє голубків»"? 

-- Хвилиночку, -- відказує бар- 
мен. -- Зараз спитаю в дружини. 
-- Юзеку-у!. 


жжж 


З розбитого під час шторму ко- 
рабля на безлюдний острів доби- 
раються один геть схудлий чоло- 
вік і десять сексуально заклопо- 
таних жінок. По кількох тижнях 
примусових злягань чоловік ви- 
рішує втекти. Нашвидкуруч зби- 
ває плота й відпливає у відкрите 
море. Раптом на обрії помічає ін- 
ший пліт. 

«Якщо й там баба, -- думає, -- то 
ліпше втоплюся». 
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"Дукбугао 


анекобо ан ми 4 'козмдма 
-айди гноми "кянихом думую 
-оиди  умуЯуювід; о міЯддудЬ 


лазажедех олом тля чай 
-9ігеє ОЇ дологині хви ито я ХАниж 
-ЛЧУ зетовє р Амомої ночіЗвІдЗЯ 
-оп ймидлом "мчіяомов чімдой ОП 


азІмУвух ИИвІЯДУДН 


. ФБОвІлВІ 
-вІ/О ОЛлНОї чел в ож опнявн 0І,-- 
"тнойтехом о10901. Є ЛЬОХ -- 
"инивяй? ОЇ ЧПопоІгУ 
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"оптиїопгодоя Атнагм 
опо иході олиевмидлоп ПОЇ, -- 
"МВІ-- 
сомн-ЧО п/'ЯВдацО -- 


Чоловік о ціанічний | 3даву-- 
ється, шо хтось Заціка- 
бився йогу нікчемою. 


Чоловік нвидкий додереть-- 
ся ди коханця, иски той 


встигне иредстабатася. 


Чаловік- дженильтен | б 


такій сиимації, девга не 
рохсуамунючи, роздягнениься і 
диде трешім. 


Упорядкував і переклав 
з польської 
Леонід ДОМСЬКИЙ 
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"Йилом кофимууми грам 
9анухом | мури | 'ямманом 
минудохмя шгарор  мідоудь 

"удудуУ Є ужаоуйо ги 
-о атимутмн діт ядуитимяй 
-еб умнойгзрарор  мідрудь 

"тиною 

Йуог 92 оютиуит | вянухой 
2уди9 1 «імог-мо» ганотаи 
у2229 ! тинигдумоо--друдЬ 


"ямиупв 1 думу 
"фооя Бумани 1ягіянихом звнди 
-одмиб умутудиобмі мізоудь 


негайна розиланчтися гро-- 
лама. 

Чоловік дрід'язковий иере- 
вірить, чи коханець не 
вживав йом парфумів. 

Чоловік - еиікурієць, ща 
людить читимеві задовален-- 
ня, бижарить дружину 
бідрази місля коханця. 

Чоловік 3 Фисокою сбідо-- 
містю иочне журитися, ша 
так Занеддав свою дрижи- 
ну. 
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ен доп сичпий няІїЛомоїми чани 
Хти виго ік й оп гжожяу - 
смІАНУАХХо 
звтемопої зп 'оїзеіва ия ЯК - 
:(зМіми 
-еє т оп яймеяявє чинжнІЛІ НИГО 
"иявданя тньиговним чаінілдой оті 
чнімто А моніж хиняоп АПА тминІлі 
ен зелдазаооно чіяогов ин І 
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"сомиплне огочим чІмо 

-0ї/ ковілатє веноя ІНОЗ У яМЕ НО -- 
"плоо оп ва 
-оБА вгазмя валом ХмножаАнньваф 
Хнуо мевІ игегчоп им Оїп "ИІИТ/ 


-одопоп оря ялогє міоЯоєЄ -- ОПО 
-ол миногіля знілід - - |ожоя 0-- 
оогОмнІМХ 


огонавл є Анивбленийм АХ. АМИиЛм тлі? 

ош "игеєвно оніном ия ж олоБ -- 
'чшголит Ячв 'йига02я имдаотном 

ої/ вочіземодио чпайлно йшнедя 


Пліт підпливає. На ньому чоло- 

вік. Перший потерпілий розпові- 
дає йому про свої муки на острові 
з десятьма жінками. 
Я вас так розумію, -- гладить 
його по шиї другий потерпілий і 
розстібає ширінку. -- Сам терпіти 
не можу жінок! 


жжж 


Занепокоєна мати кричить на 
пляжі до малого синка: 

-- Ясю, не запливай так далеко! 

-- Мамо, я ж пливу на камері! 

-- Слухай, Мітеку, витягни його 
з води! -- каже мати до чоловіка. 
-- Иого життя почалося з трісну- 
тої гуми, і я не хотіла б, щоб воно 
нею і скінчилося. 
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Сахарійською пустелею ман- 
друють дві невинні троянди: біла 
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Фото Миколи ТАРАНЕНКА 
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Фантастичне оповідання 


Коли Марі Шатт успішно за- 
кінчила навчання, Координатор 
вирішив, що вона відбуде сексу- 
альну практику на Діані, чорній 
планеті в системі Альфа із су- 
зір'я Ательє Скульптора. 

Вибір цього місця здивував 
усіх, бо хоча про діанійців знали 
до прикрого мало, одначе було 
відомо, що вони не мають стате- 
вих органів. 

Паленіючи від цікавості й не- 
терпіння дізнатися, що на неї 
чекає, випускниця встояла пе- 
ред натиском родичів та при- 
ятелів, які радили їй попроси- 
ти керівництво інституту при- 
значити її куди-інде. Попро- 
щавшись з усіма, Марі Шатт 
приготувалася втиснутися в 
транспорт, який у термін, що 
дорівнював одному земному 
тижню, мав закинути її за 
п'ятсот тисяч світлових років 
від рідної Землі. 

Але навіть ця коротенька ман- 
дрівка, що мало чим нагадувала 
космічну, не мала стати для неї 
пустопорожнім марнуванням 
часу. В непритомному стані, в 
який вона мала поринути під 
час мандрівки, вона повинна бу- 
ла вивчити мову країни свого 
призначення. Прилади, якими 
була напхана капсула, мали зба- 
гатити її цими знаннями без 
найменшого напруження з її бо- 
ку. Вцьому не було нічого незви- 
чайного, бо і той незмірний об- 
сяг знань, який дали їй в інсти- 
туті, був перелитий у неї анало- 
гічними методами. Інакше як 
би вона могла досягнути в свої 
заледве шістнадцять років рів- 
ня інтелекту, необхідного для 
участі в творчій співпраці зроз- 
витку Всесвіту, що вона и збира- 
лася робити під час свого пер- 
шого життєвого випробування. 

Батьки і гурт приятелів прий- 
шли провести її, збуджені й над- 
то балакучі, як завжди буває за 
подібних обставин. Дівчина, об- 
нявши всіх і пообіцявши давати 
про себе знати, скинула з себе 
захисного комбінезона, в якому 
пробула весь той день і прилади 
якого точно фіксували будь-яку, 
навіть незначну зміну в ії на- 
строї, і голісінька втиснулася в 
капсулу. 

Капсула ідеально відтворюва- 
ла кожний вигин її тіла, адже 


лель-ревю аз 


була сконструйована саме за 
мірками Марі НШатт Коли апа- 
рат загерметизували, важко бу- 
ло збагнути, чи є щось на дівчи- 
ні. А проте оболонка завтовшки 
заледве одну соту міліметра, 
гнучка й тонюсінька, як пан- 
чішка, і абсолютно прозора, хо- 
ча й відокремлювала Марі Шатт 
від зовнішнього світу, містила в 
собі кількість апаратури, яка 
значно перевищувала ту, що її 
десятки тисячоліть тому несли 
на борту космічні кораблі, від- 
літаючи до найближчих зірок, 
де вони, звичайно ж, нічого не 
знаходили, 

Думаючи про труднощі, що їх 
мали знести люди, роблячи пер- 
ші кроки, аби вирватися з кос- 
мічного дитинства, Марі Шатт 
поблажливо всміхнулася. Саме 
з тією усмішкою і запам'ятали її 
близькі, бо за мить Марі Шатт 
зникла з очей. 

-- Мине якийсь рік, і вона по- 
вернеться! Час промайне швид- 
ко, -- озвався хтось, і далі на- 
пружено вдивляючись у порож- 
нечу, що лишилася по дівчині 
всередині людського кола. 

Потім усі розійшлися до своїх 
нагальних справ в інституті. 

За п'ятнадцять днів центр ке- 
рування польотами повідомив, 
що якісь механізми в тому 
транспорті, мабуть, зіпсували- 
ся і зв'язок з мандрівницею 
втрачено. Івсі дійшли висновку, 
що немає жодної змоги виявити 
бодай сліди дівчини, а відтак 
вирішили вважати її за зниклу 
безвісти. 

За тих часів подібні випадки 
траплялися нерідко, і, хоча про 
них повідомляли в новинах, ні- 
хто не сприймав їх надто трагіч- 
но. Один з коментаторів з'ясу- 
вав, що на Діану останнім часом 
ніхто не прилітав, і висунув 
думку: поки що краще не поси- 
лати туди більш нікого --досить 
і інших регіонів, набагато до- 
ступніших та важливіших. 

Тим часом Марі Шатт вияви- 
лася жива й здорова і цілком 
добре почувала себе на планеті, 
куди її відрядили: просто ніхто 
там не завдавав собі клопоту по- 
цікавитись, хто вона така і звід- 
ки. А що байдужість і бюрокра- 
тична тяганина процвітали там 
аж ніяк не гірше, ніж на Землі, 


то отримані запити не передали 
особам, які могли б шось відпо- 
вісти. Тому про Марі Щатт ніхто 
й не згадав, і про неї скоро забу- 
ли й на Землі. 

Дівчина опритомніла в місце- 
вості, поверхня якої нагадувала 
метал. Вона не одразу спромог- 
лася знайти цьому точне визна- 
чення. Розум її, однак, мав без- 
ліч засобів вираження, що доб- 
ре пасували до місця, яке вона 
збиралася вивчати. Марі Шатт 
подумки відзначила чудову ро- 
боту апарата, що навчав мови. 
Але тої ж таки миті, коли в неї 
заясніла ця думка, дівчина збаг- 
нула, що відчуває незвичні труд- 
нощі, намагаючись це сформулю- 
вати. Сподіваючись потренува- 
ти розум, повторила цю думку 
мовою нового для себе світу. 
Але як тільки вона так зробила, 
то враз утратила здатність від- 
творювати думки рідною для 
неї мовою -- мовою землян. І 
хоч як вона напружувалась, їй 
так і не вдалося нічого згадати. 

Це несподіване утруднення 
здивувало й пригнітило її. Та по- 
ступово прикре відчуття стало 
вивітрюватися з її свідомості, 
як виходить до решти повітря з 
дірявого м'яча. 

З прибуттям до місця призна- 
чення прилади для навчання 
інопланетянської мови розпа- 
лися довкола неї разом з обо- 
лонкою транспортного засобу. 
Але, розпадаючись, зіпсували- 
ся, що й призвело до зникнення 
з пам'яті Марі Шатт рідної мо- 
ви. Тепер у її мозкові, вільному 
від земних спогадів, виникали 
нові думки, далекі від її недав- 
нього життя. 

Коли перший діанієць набли- 
зився до неї, Марі Шатт добре 
зрозуміла, про що він її запи- 
тав, але не знайшла чим йому 
відповісти. 

Він спитав, хто вона і що тут 
робить. Дівчина цього не знала. 

Подив діанійця був не мен- 
ший, ніж її розгубленість. 

Та, напевне, він порадився з 
якимись зверхниками, бо дуже 
скоро набув упевненості. 

-- Найімовірніше, -- передав | 
він незнайомці, -- ти прилетіла 
з котроїсь із нещодавно відкри 
тих зірок. Тому ми й не маємої 
даних про твою конструктивну 


| будову. Певно, ми самі запроси- 
ли тебе, щоб вивчити. 

- Дівчина, слухаючи його, спан- 
теличено приглядалась до одно- 
го предмета, що бовванів у неї 
перед очима. То було її власне 
тіло. Вона не могла збагнути, 
що це таке. Перебираючи бага- 

і ле запас місцевих 
жителів, не могла дібрати по- 
трібного слова, аби описати цю 
річ, атим е-- дати їй точ- 
не визначення. Досі їй не спада- 
ло на думку підвестися, махну- 
ти рукою. Вона лежала непо- 
рушно, так наче невидимий ска- 
фандр усе ще сковував її тіло. 

Аїї співрозмовник -- на що він 
схожий? Те, що вона могла за- 
питати себе про це, було саме 
собою вже обнадійливе. На 
жаль, відповісти було нелегко 
-- адже співрозмовника свого 
вона майже не бачила. 

-- Я ніяк не можу добре поба- 
чити тебе, -- мовила Марі Шатт. 

Співрозмовник видимо збен- 
тежився. 

-- Що ти хочеш цим сказати? 
Я ж майже поруч із тобою. 

Очі в Марі Шатт розширилися. 
Напруживши всю свою увагу, 
вона, звичайно, могла визнати, 
що частина простору перед нею 
була начеб пливка. Істота, на- 
певне, була саме там. 

-- До речі, -- запитав діанієць, 
-- ачим ти бачиш? 

-- Ну, звичайно ж, своїми... 

Слово «очі» їй не давалося. Це 
починало дратувати її. Тоді вона 
перейшла в контрнаступ. 

-- Коли ти, судячи з усього, не 
маєш труднощів у спілкуванні 
зі мною, то чи не будеш такий 
люб'язний пояснити мені, як це 
тобі вдається? 

Приголомшений співрозмов- 
ник одказав: 

-- Між нами встановлено чіт- 
кий зв'язок: я бачу твої думки, а 
ти бачиш мої. Мені незрозумілі 
твої утруднення. 

Марі Шатт швидко осягнула 
одержані відомості - - їх було до- 
сить, щоб збагнути ситуацію. 

Вона тут-таки дуже виразно 
витворила в свідомості поняття 
для визначення того, що колись 
називала очима, поглядом, по- 
баченою річчю, власним тілом. 

Співрозмовника це вразило. 
Гострота спостереження і лег- 
кість сприймання в Марі Шатт 
швидко зростали. 

Дівчина несподівано знову 
відчула в собі здатність рухати- 
ся. За хвилю вона вже могла 
встати й розім'яти ноги, і їй од- 
разу полегшало. Єдине, чого во- 
на не могла віднайти, то здатно- 
сті розмовляти, одначе це мало 
цілком певну причину: в това- 


ристві телепатів, до яких вона 
потрапила, слова нічого не 
означали. Та їй було приємно ус- 
відомлювати, що співрозмов- 
ник виявляє до неї неабияку за- 
цікавленість. Марі Шатт вирі- 
шила, що настав момент на 
щось понарікати. 

- Дуже шкода, що ти не маєти 
ніяких видимих форм, -- заува- 
жила вона. -- Мені б хотілося ба- 
чити, з ким я маю справу. 

-- Твої претензії цілком необ- 
грунтовані, -- заперечив той, 
начебто обурившись з цієї кри- 
тики. -- Коли виникає потреба, 
ми можемо прибрати будь-якої 
тілесної форми. 

-- Потреба для чого? 

-- Для виконання якої-небудь 
функції, певна річ. 

-- Отже, ви змінюєте подобу 
залежно від потреби? 

-- Практично ми вже давно не 
вдаємося до цієї своєї здатності. 
За нинішнього рівня соціально- 
го розвитку, досягнутого нами, 


нам не потрібні органічні фор- 
ми, аби обмінюватися між со- 


бою тим, чим корисно обміня 
тися. Навіщо марнувати зуси 
ля, аби перетворювати в гру 


ти мене, -- відказала Марі Шатт. | 


Діанієць, як видно, заглибив- 
ся в роздуми. Наслідок його мір- 
кувань змусив дівчину здригну- 
тися. Двоє очей, що зависли в 
порожнечі, пильно зирили на 
неї: зеленаві з розводами рай- 
дужні оболонки, поцятковані 
дрібками помаранчевого кольо- 
ру. а посеред них -- гострі зіни- 
ці. Кілька ниточок зв'язувало 
очниці з чимось м'якуватим та 
безбарвним, що розпливалося 
навколо, як ото білок яйця, ви- 
литого на сковороду. 

Першої миті дівчина відчула 
гидливість. Потім вирішила по- 
збиткуватися з діанійця. 

-- Чудово! -- вигукнула вона. 
-- Одначе ти далеко не красень. 

-- Між іншим, це твої очі, -- 
відповів діанієць. 

-- Хотілось би щось побачити 
і довкола очей, -- сказала вона. 

-- Навіщо? -- спитав тубілець, 
залишаючись вірним логіці сво- 
їх співвітчизників. 

На Марі Шатт зійшло натхнен- 
ня. 

-- Ти повідав, що хочеш ви- 
вчати мене. Коли б міг цілком 
увійти в мій образ, прибрати до- 
стеменної моєї подоби, то, мо- 
же, краще збагнув би, для чого 
я існую, для чого слугує моя ма- 
терія та будова мого тіла. 


Ще раз її підказка мала успіх. 
в цьому переконали події, які 
сталися в наступні години. Ви- 
явилося, що діанійці справді ма- 
ли здатність до неймовірних пе- 
ревтілень, але не могли здій- 
снювати їх швидко, а надто тоді, 
коли потрібно було зробити ко- 
пію з такої невідомої структу- м 
ри, яка звалилася на них того 4 
дня просто з неба. Через те дів- 
чині довелося витримати нелег- 
ке позування. Невдачі, розчару- 
вання і наполегливість «скульп- 
тора» розчулювали її, але й чи- 
малою мірою непокоїли. Чи не 
припустилася вона легковажно- 
сті, підказавши діанійцеві, що, 
поза всяким сумнівом, перебу- 
вав на вищому щаблі психоло- 
гічного розвитку, створити ко- 
пію, яка зрештою могла розча- 
рувати його? Коли по закінчен- 
ні роботи він збагне, що доклав 
стільки зусиль, аби лише пере- 
творитися на кістяк, укритий 
м'ясом, шкірою, жилами, киш- 
ками, і що все те аніскілечки не 
підвищує його інтелекту, то чи 


не знехтує оцим нагромаджен- 
ням дивних органів, як ото одя- 
гом, що давно вийшов з моди?.. 


: лопри всі свої сумніви, Ма- 


ли вона бачила, як вини- 
перед нею так близенько, 
- жна торкнутися їх, верх- 
я гу а барви рожевої вохри, по- 

а під нею -- друга, м'ясистіша 


и тут-таки 
прикусили її, а висунутий кін- 
чик язика зволожнив. 

Невидимий пензель вималю- 
вав у повітрі спочатку одну щіч- 
ку, потім другу - іось уже гото- 
ве личко, що звужувалося дони- 
зу й переходило в ледь випнуте 
підборіддя. Набрала форми 
шия, потім плечі. 

Дійшовши до грудей, «скульп- 
тор» виявив цікавість. 7 

-- Ти казала, що на основі фор- 
ми я зможу визначити функцію 
кожної частини, -- нагадав він 
їй. є 

Вони удвох обмацали ті загад- 
кові опуклості. , 

Клітини, м'язи, кровоносні су- 
дини вже не дивували діанійця 
- після тих надскладних струк- 
тур, що їх він виявив у мозку та 
довкола нього. Але який задум 
таївся в симетрії таємничих пів- 
куль? Для чого на їх вершинах 
ці чітко обведені червонястими 
колами пиптики? Яку практич: 
ну роль мають відігравати ці 
ніжні утворення, що поступово 
теплішали, збільшувались 1 
тверднули, -- посилати чи прий- 
мати якісь сигнали?.. 
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З 


є - Тазате на Діані, на відміну від 


решті. -- Ось тільки не можу 


збагнути, для чого призначено 
оце, -- зізнався, трохи помов- 
чавши, і торкнувся пальцями 
трикутника кучерявого волос- 
сячка в тому місці, де сходили- 
ся голі стегна Марі Шатт. -- І те, 
що там у глибині. 

Догляд Марі Шатт пожадливо 
перебігав округлими формами 
її новоз'явленого близнюка, по- 
рівнюючи їх зі своїми, і це за- 
гадкове подвоєння здавалось їй 
просто неймовірним. А її двій- 
ник одночасно з нею відчував 
незрозуміле хвилювання, не 
знаючи, що робити з набутим 
тілом і які функції його окре- 
мих частин. 

Та ось його щойно створені ру- 
ки потяглися до рук моделі. До- 
торкнулися до них, погладили, 
зачепили пальцями... 

Ця гра тривала, і жодне з них 
не хотіло припинити її. Потім до 
гри пристали їхні вуста. Вони 
зблизилися, відчули тепло одне 
одного. Далі притулили одне до 
одного і обличчя. Потім з'єдна- 
лись оголені тіла, все глибше 
проникаючи одне в одне, пізна- 
ючи все нові й нові таємниці... 

Коли вони цілковито спізнали 
ті гострі, незнані відчуття, зем- 
на гостя і діанієць сповістили 
про цю щасливу подію по всій 
планеті. 

Отак і зародилося на Діані 
плотське кохання -- внаслідок 
зустрічі двох тіл, одне з яких бу- 
ло створене за земним взірцем. 
Відтак тіло Марі Шатт почали 
відтворювати повсюди. Вона й 
сама кохалася з багатьма сво- 
їми двійниками, і їй здавалось, 
що вона ніколи не втомиться 
віднаходити в них власну чуттє- 
вість і власну вроду, що в них 
усе дужче й дужче закохувала- 
ся. 

Дальша історія планети була 
позначена доконечною потре- 
бою в насолоді, яку відчували 
дві подібні істоти, пестячи одна 
одну. Саме цілковита подібність 
і стала ідеалом щасливого ко- 
хання. Так і повелося, що коха- 
ти було можна лише достемен- 
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- Землі, ніхто не звідував сумні- 


вів щодо істиннної мети орга- 
нічної природи. Там ніхто й дум- 
ки не припускав, що тіло при- 
значене лише для насолоди і ні 
для чого іншого. Для робочих 
функцій та продовження роду 
давно вже було винайдено інші 
системи, що не передбачали 
участі тілесних органів. і 

Отак на якийсь час Марі Шатт 
населила простори сузір'я Ате- 
льє Скульптора власною ко- 
пією, багаторазово повтореною. 
Та настав день, коли діанійці ви- 
знали нуднуватим таке однома- 
ніття. Не змінюючи свого розу- 
міння щастя, вони спробували 
врізноманітнити свої тіла-близ- 
нюки. Матеріалізуючи власні 
фантазії, вони надавали різного 
забарвлення волоссю -- зелена- 
вого, блакитного, сірого, -- за- 
плітали його у вигляді колосків, 
спіралей, призм, драбинок. Їхні 
очі тепер пломеніли справжнім 
вогнем, що осявав коханців не- 
знаним на Землі світлом. Спеці- 
альні фільтри на вустах надава- 
ли поцілункам звабливішої ви- 
тонченості. Деякі діанійці ство- 
рили собі конічні груди, пипти- 
ки яких могли випромінювати 
незвичайну сласну єнергію. 
Джерело найбільшої насолоди 
також набувало різних форм: то 
мінливої заглибини, то гвинто- 
вої чи спіральної печери, крате- 
ра, то всіляких щілин, куди ко- 
ханці застромляли язика. Та на- 
віть найбагатші уявою діанійці 
не змогли надати цьому органо- 
ві досконалішої, естетичнішої і 
функціональнішої форми, аніж 
та, яку явила їм Марі Шатт. І 
врешті всі погодилися, що там 
краще нічого не міняти. Отож 
новостворювані тіла всі як одне 
мали ті ж таки стрункі стегна, 
той же лобок, ту самісіньку пі- 
ховку і навіть клітор, тобто ли- 
шилися яскраво вираженими 
жіночими геніталіями. 

Отак, завдяки появі на Діані 
Марі Шатт, жителі тієї планети, 
що не мали доти жодної плоті, 
навчились кохатися так, як це 
часом роблять земні жінки, іне 
перейматися гризотами чи сум- 
нівами з приводу того, що мо- 
жуть існувати й інші засоби та 
способи любощів. 

З французької переклав 
Василь ДОВЖИК 


ВЕЧІРНЯ 
ІДИЛІЯ 


Пізній літній вечір. 


Хлопець і дівчина си: 


дять на лавці у тем- 
ній алеї, заповненії 
такими, як і вони, за 
коханими парами, 

-- Який прекрасний 
вечір! -- говорить по- 
дружка. -- Чуєш, як 
тріщать цикади? 

-- То не цикади, -- 
відповідає залицяль- 
ник, -- то «змійки» 
на штанях розстіба- 


ються. 


е, що ви прочитаєте нижче, -- не вигад- 
ка і не дотепна пародія. Ми пропонуємо 
вашій увазі дослівний переклад фраг- 
ментів з теоретичної праці такого собі 
А. Залкінда «Революція і молодь», виданої 
1934 року в Москві так званим «Комуніс- 
тичним університетом імені Я. Сверд- 
лова» -- прообразом майбутніх ВПШ (вищих партій- 
них шкіл). 

Хоч ім'я автора давно пішло в непам'ять і жодних 
відомостей про нього нам знайти не вдалося, проте 
можна припустити, шо він був викладачем того «уні- 
верситету» і явно претендував на роль творця нової, 
пролетарської етики. Цитуємо: 

«Етика, моральність завжди була збірником фак- 
тичних правил класового самозахисту; вона навчала, 
як слід чинити в тому чи іншому випадку з точки зо- 
ру класової доцільності. Такою самою, очевидно, і має 
бути й буде нова класова етика -- етика пролетарі- 
ату: вона має дати правила поведінки, корисніз точки 
зору революційно-пролетарської доцільності», 

Уже в цьому основоположному постулаті одразу 
впадає в око те. що згодом назвуть «вульгарним со- 
ціологізмом». Поняття етики як філософської дис- 
ципліни автор безцеремонно (а чого там церемони- 
тися з «буржуазними вигадкамиі) підмінює понят- 
тям «правил правозахисту», «класової доцільності», 
тобто переводить у суто прагматичний план. (Чого 
коштував мільйонам безневинних людей більшовиць- 
кий «самозахист», тепер уже добре відомо.) 

Далі Залкінд, цей новочасний варвар від комунізму. 
рішуче відкидає геть споконвічні біблійні моральні за- 
повіді й висуває натомість свої, «пролетарські». 

«Не вкради» експлуататорської біблії, -- просторі- 
кує він, -- давно і слушно замінено етичною форму- 
лою товариша Леніна: «грабуй награбоване?, -- що є 
лище російською видозміною Марксової формули «екс- 
пропріація експропріаторів»... Звідси -- експропріація 
церковних коштовностей (пограбування церков у 20- 
ті роки. -- Ред.) була етична, хоч як би волали проти 
неї апостоли буржуазної етикиц.... Таке «укради» -- 
етичне, моральне, бо воно сприяє добробутові проле- 
тарського колективу...» 

так само розправляється товариш Залкінод і з запо- 
віддю чне убий»: «Убивство, вчинене організовано кла- 
совим колективом... в ім'я порятунку пролетарської 
революції (нагадаємо: це писалось уже в середині 20-х 
років. -- Ред.) -- законне, етичне вбивство... Метафі- 
зичної самодовліючої цінності людського життя для 
пролетаріату не існує (виділено нами. -- Ред.)». 

І ще одна з наріжних засад більшовицької моралі у 
викладі Залкінда: 

«Шануй батька» -- пролетаріат рекомендує шану- 
вати лище такого батька, який стоїть на революцій- 
но-пролетарській точці зору... -- колективізованого 
(21 -- Ред.), дисциплінованого, класово-свідомого, рево- 
люційно-сміливого батька. Інших же батьків, вороже 
настроєних проти революції, треба перевиховувати: 
саме діти повинні їх перевиховати (що й роблять нині 
комсомольці, піонери). Якщо ж батьки не піддаються 
цьому революційному вихованню... -- революційним 
дітям не місце в таких батьків, тому що інтереси ре- 
волюційного класу важливіші від блага батька», 

(Як тут не згадати, нехай і не зовсім до теми, одну 
з перших жертв цієї комуністичної заповіді - - «піоне- 
ра-героя» Павлика Морозова, що видав на розправу 
треволюційному класові» рідного батька і що його на- 
стійно ставили за взірець радянським дітям. А скіль- 
ки ще було, особливо в 30-і роки, таких нещасних, за- 
дурманених залкіндами малих донощиків, що позали- 
шалися сиротами? Хто ж їх лічив...) 

Лісля цієї, необхідної, на наш погляд, преамбули ми 
підступаємо впритул до обіцяних на початку «ста- 
тевих заповідей». Але спершу подивимось, як Залкінд 
розправляється і з відповідним біблійним приписом: 


СТАТЕВвИиИх 
ЗАНевІдЕЙ 


реЕволюцІЙНоего 
ПРОолЕтарРІдтУ 


«Не чини перелюбу» -- цій заповіді частина нашої 
молоді намагається протиставити іншу формулу: 
«статеве життя -- приватна справа кожного», «ко- 
хання вільне», -- але й ця формула неправильна. Свя- 
тенницькі заборони на статеве життя, нещиро на- 
кладувані буржуазією, -- звичайно, безглузді, оскіль- 
ки вони припускали в статевому житті якесь гріхов- 
не начало. Наша ж точка зору може бути лише рево- 
люційно-класовою, суворо діловою. Якщо той чи той 
статевий прояв сприяє відосібленню людини від кла- 
су, зменшує гостроту її наукової (тобто матеріаліс- 
тичної) допитливості, забирає в неї частину вироб- 
ничо-творчої працездатності, необхідної класові, -- 
геть його. Статеве життя припустиме лише в то- 
му його змісті, який сприяє зростанню колективіст- 
ських, творчих почуттів, класовій організованості, 
виробничо-творчій, бойовій активності, гостроті піз- 
нання (на цих засадах і побудовано статеві норми, по- 
дані автором нижче)», 

А далі читайте автентичний авторський текст, 
уже без коментарів. Сподіваємося, що у світлі вже 
процитованих загальних положень читачі не сприй- 
муть його як невинне словоблудство, здатне викли- 
кати хіба що посміх. Бо Залкіндові «заповіді або ж 
«норми», -- це частина великої облуди, званою більшо- 
вицькою ідеологією, що нею понад сім десятиліть пла- 
номірно отруювали свідомість народних мас колиш- 
нього Радянського Союзу, намагаючись «соціалізувати» 
й регламентувати навіть найінтимніші сфери люд- 
ського життя. : 


.--- Пролетаріат має всі підстави до того, щоб утру- 
титися в хаотичне розгортання статевого життя су- 
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часної людини... Робітничий клас повинен бути над- 
звичайно розважливий у використанні своєї енергії, 


повинен бути ощадливий, навіть скупий, якщо йдеть- 


ся про збереження сил в ім'я збільшення бойового 
фонду: Тому він не буде дозволяти того невтримного 
витоку енергетичного багатства, який характеризує 
статеве життя сучасного буржуазного суспільства, з 
його ранньою збудливістю та розгнузданістю стате- 
вих проявів, розпорошенням статевого почуття, з йо- 
то невситимою дражливістю і збудженою слабкістю, з 
мого шаленим киданням між еротикою і чуттєвістю, з 
його грубим втручанням статевих відносин в інтимні 
внутрішньокласові зв'язки. Пролетаріат, замінюючи 
хаос організацією в галузі економіки, внесе елементи 
планомірної доцільної організації і в сучасний стате- 
вий хаос. 

Статеве життя -- для створення здорового револю- 
ційно-доцільної організації відносин - - ось підхід про- 
летаріату до статевого питання. 

Статеве життя як невід'ємна частина іншого бойо- 
вого арсеналу пролетаріату -- ось єдино можлива сьо- 
годні точка зору робітничого класу на статеве питан- 
ня: все соціальне й біологічне майно революційного 
пролетаріату є нині його бойовим арсеналом. 

І 

Не повинно бути надто раннього розвитку статевого 
життя в середовищі пролетаріату - - перша статева за- 
повідь революційного робітничого класу... Тому най- 
перше завдання пролетаріату -- не давати ходу ран- 
ній дитячій сексуальності, а для цього потрібно: вка- 
зати батькам і школі на необхідність правильного під- 
ходу до соціальних та біологічних інтересів дитини, 
всіляко сприяти такому підходові, - і спрямувати всю 
класову енергію на найкращу організацію масового 
комуністичного дитячого руху, на впровадження цьо- 
го руху в усі закутки дитячого, шкільного й сімейного 
буття. Оздоровлення статевого життя дитинства зро- 
бить надалі непотрібною таку важку нині боротьбу із 
статевою плутаниною зрілого віку. 

Пп 

Необхідне статеве утримання до шлюбу, а шлюб -- 
лише в стані повної соціальної і біологічної зрілості 
(тобто 20--25 років) -- друга статева заповідь проле- 
таріату. 

А що ж шкідливого, скажуть нам, у статевій актив- 
ності до пілюбу? Шкідливе те, що така статева актив- 
ність не організована, пов'язана з випадковим стате- 
вим об'єктом, не регулюється міцною симпатією між 
партнерами, схильна до найповерховіших збуджень, 
-- тобто характеризується саме тими рисами, що, як 
побачимо нижче, мають бути беззастережно й нещад- 
но знишувані пролетаріатом у своєму середовищі. Та- 
кий, хаотичним чином розвинутий, статевий зміст ні- 
коли не обмежується вузькою сферою суто статевого 
буття, але нахабно вдирається і в усі інші галузі люд- 
ської творчості, безкарно їх обкрадаючи. Чи припус- 
тиме таке з точки зору революційної доцільності? 

Ш 

Статевий зв'язок -- лише як кінцеве завершення 
глибокої всебічної симпатії та прихильності до об'єкту 
статевого кохання. 

Суто фізичний статевий потяг неприпустимий з ре- 
волюційно-пролетарської точки зору. Людина тим і 
відрізняється від інших тварин, що всі її фізіологічні 
функції пронизані психічним, тобто соціальним зміс- 
том. Статевий потяг до класово-ворожого. морально- 
супротивного, безчесного об'єкта є таким самим збо- 
ченням, як статевий потяг людини до крокодила чи 
орангутанга. Статевий потяг людини, що правильно 
розвивається, вбирає в себе безліч цінних елементів з 
навколишнього життя і стає від них невідривним. Як- 
що тягне до статевого зв'язку, то це має означати, що 
об'єкт статевого потягу приваблює й іншими рисами 
свого єства, а не тільки шириною своїх плечей чи сте- 


тон. 


хельреню 27 


бойні. ібн ог о з ВЕ сь 


Справді, що сталося б, якби статевим партнером ви- 
явилася класово-ідейно глибоко чужа людина? ГПо- 
перше, це, звичайно, був би неорганізований, поза- 
пілюбний зв'язок, зумовлений поверховим чуттєво- 
статевим збудженням; по-друге, це був би статевий 
потяг у найбільш грубій формі, не стримуваний по- 
чуттям симпатії, ніжності й нічим соціальним не регу- 
льований: такий потяг сколихнув би найбільш ниці 
порухи людської психіки, дав би їм цілковитий прос- 
тір; по-третє, дитина, що могла б усе ж таки з'явитися. 
попри всі запобіжні заходи, -- мала б глибоко чужих 
одне одному батьків, а сама виявилася б поділеною, 
розколотою душевно з малих літ: по-четвертє. цей 
зв'язок відволік би від творчої праці, бо. грунтуючись 
на суто чуттєвій хоті, він залежав би від випадкових 
причин, від дрібних коливань у настроях партнерів 1, 
вдовольняючи без будь-яких творчих зусиль, значною 
мірою знецінював би й саме значення творчого зусил- 
ля, -- він відняв би в творчості один з найбільших її 
збудників, не кажучи вже про те, що велика частота 
статевих актів у такому зв'язку, не стримуваному мо- 
ральними мотивами, чималою мірою виснажила б і ту 
мозкову енергію, яка мала б іти на суспільну, наукову 
та іншу творчість. 

Такій статевій поведінці, певна річ, не по дорозі з ре- 
волюційною доцільністю. 

і ІМ 

Статевий акт повинен бути лише кінцевою ланкою в 
ланцюгу глибоких і складних перечувань, що пов'язу- 
ють на цей момент людей, котрі люблять одне одного. 

До статевого акту має не просто «тягти»: переддвер"- 
ям до нього повинне бути загострене почуття всебіч- 
ної близькості, глибокого ідейного, морального єднан- 
ня -- складного глибокого взаємного просотування, 
фізіологічним завершенням якого тільки й може ста- 
ти статевий акт. Соціальне, класове -- попереду тва- 
ринного, а не навпаки. 

Наявність цієї соціальної, моральної, психологічної 
передумови статевого акту дасть надзвичайно цінні 
наслідки: по-перше, статевий акт став би далеко не 
таким частим, що, з одного боку, підвищило б його 
змістовність, радісне насичення, яке він дає. -- а з 
другого боку, виявилося б великою економією в за- 
гальному хімізмі, залишивши для творчості значну 
частину невитраченої енергії; по-друге, такі статеві 
акти не роз'єднували б, як це звичайно буває за часто- 
го чуттєвого зближення. аж до огиди одного до одного, 
-- а зближували б ще глибше, ще міцніше: по-третє, 
такий статевий акт не протиставляв би себе творчому 
процесові, а цілком гармонійно уживався б поряд з 
ним (тим часом як голо-чуттєвий статевий акт обкра- 
дає самий творчий настрій, вилучаючи з суб'єктивно- 
го фонду творчості майже весь емоційний його мате- 
ріал, майже всю його «пристрасть», на досить довгий 
термін спустошуючи, знепліднюючи «творчу фанта- 
зію»; це стосується, як бачимо, вже не тільки хімізму 
творчості, а й його механіки). 
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Статевий акт не повинен часто повтрюватись. 

Це вже досить ясно з попередніх пунктів. Але ними 
мотиви п'ятої заповіді все-таки не вичерпуються. 

Є всі наукові підстави твердити, що справді глибоке 
кохання характеризується не частими статевими ак- 
тами |хоч нечасті статеві акти самі собою далеко не 
завжди свідчать про глибоке кохання -- під ними мо- 
же ховатись і статева байдужість). Адже за глибокого, 
справжнього кохання статевий потяг визріває як кін- 
цевий етап цілої серії попередніх багатих, складних 
перечувань взаємної близькості, а такі процеси відбу- 
ваються, звичайно, протягом тривалого часу, потре- 
буючи для себе великого обсягу живильного матері- 
алу. 

МІ 

Не треба часто міняти статевий об'єкт. Якнайменше 
статевої різноманітності. 

За дотримання зазначених вище пунктів ця «запо- 
відь» і не знадобиться, але обгрунтувати її все ж таки 
слід окремо: 

а) пошуки нового статевого, любовного партнера є 
неабияким клопотом, що відриває від творчих праг- 
нень велику частину їх емоційної сили; б) навіть якщо 
знайдено цього нового партнера, необхідна ціла серія 
перечувань, зусиль, нових навичок для всебічного до 
нього пристосування, що так само є грабунком інших 
творчих класових сил; в) коли завойовано новий лю- 
бовний об'єкт, потрібна часом дуже напружена бо- 
ротьба не лише з ним, а й з іншим «завойовнвиком» -- 
боротьба, що має цілком виразний статевий характер 
і забарвлює у специфічні тони статевого інтересу всі 
взаємини між цими людьми, -- вона боляче б'є по 
хребту їхньої внутрішньокласової згуртованості, по 
їхній загальній ідеологічній стійкості (скільки знаємо 
ми глибоких сварок між кровно-ідеологічно близьки- 
ми людьми на грунті статевого змагання!)- 

МИ 

Кохання має бути моногамне, моноандричне (одна 
дружина, один чоловік). 

Це виразно випливає з усього викладеного вище, 
але, аби уникнути непорозумінь, слід усе ж таки виді- 
лити цей пункт окремо. 

Нам можуть зауважити, що можливо додержувати 
наведених правил і за наявності двох дружин чи чоло- 
віків. «Ідейна близькість, нечасті статеві акти й іншті 
директиви сумісні ж бо і за двомужності, двоєжен- 
ства». - - «НУ, уявіть собі, що одна дружина (чоловік) до- 
повнює мені з ідейного і статевого погляду те, чого 
бракує в другій (другому); не можна ж в одній людині 
знайти повне втілення любовного ідеалу». Такі мірку- 
вання -- надто прозаїчна натяжка. Любовне життя 
двоєженця (двомужниці) надзвичайно ускладнюєть- 


ся, захоплює надто багато галузей, енергії, часу, спеці- 
ального інтересу; вимагає надто багато спеціального 
пристосування; поза всяким сумнівом, збільшує кіль- 
кість статевих актів, -- і такою ж мірою втрачає у від- 
повідній галузі й класова творча діяльність, оскільки 
сума сил, відтягнутих у бік незмірно ускладненого 
статевого життя, навіть за найкращого його стану, -- 
ніколи не окупиться творчим ефектом. Творчість за 
таких умов завжди програє, а не виграє, і програє у 
грубому спотворенні своєї якості, не лише кількісно, 
бо безнастанно обтяжуватиметься надмірним і спеці- 
альним статевим, «любовним» інтересом. 


МШ 
За кожного статевого акту завжди слід пам'ятати 
про можливість зародження дитини -- і взагалі пам'- 


ятати про потомство. 

Жоден запобіжний засіб, крім грубо-шкідливих, не 
гарантує цілковито від можливої вагітності, - аборти 
ж надзвичайно шкідливі для жінок, -- і тому статевий 
акт має застати обох членів подружжя у стані повного 
біологічного та морального гаразду, оскільки незду- 
жання одного з батьків у момент зародження дитини 
тяжко відбивається на її організмі. Це ж таки мірку- 
вання, звичайно, раз і назавжди виключає користу- 
вання проституцією, бо можливість зараження вене- 
ричною хворобою є найстрашнішою загрозою як для 
біологічної спадковості потомства, так і для здоров'я 
матері. 

їх 

Статевий добір має будуватися по лінії класової, ре- 
волюційно-пролетарської доцільності. До любовних 
відносин не повинні вноситися елементи флірту, за- 
лицяння, кокетства та інші методи спеціального ста- 
тевого завоювання. 

Клас розглядає статеве життя як соціальну, а не як 
вузько-особисту функцію, і тому приваблювати, пере- 
магати у любовному житті повинні соціальні, класові 
чесноти, а не специфічні фізіологічно-статеві прина- 
ди, що в переважній своїй більшості є або пережитка- 
ми нашого докультурного стану, або розвинулись вна- 
слідок гнилоносних впливів експлуататорських умов 
життя. Статевий потяг сам собою біологічно достат- 
ньо сильний, щоб не було потреби у збудженні його ще 
й додатковими спеціальними способами. Оскільки в 
революційного класу, що рятує від загибелі усе люд- 
ство, статеве життя має виключно євгенічні завдан- 
ня, тобто завдання революційно-комуністичного 
оздоровлення людства через потомство, то очевидно, 
що найбільш потужними статевими збудниками ма- 
ють виявляти себе не ті риси класово-безплідної «кра- 
си», «жіночності» чи грубо «мускулястої» і «вусатої» 
мужності, яким мало місця й від яких мало користі за 
умов індустріалізованого, інтелектуалізованого, соці- 
алізованого людства... Уявлення про красу, про здо- 
ров'я тепер радикально переглядаються класом-бор- 
цем у плані класової доцільності, і класово-безплідні 
так звана «краса» й так звана «сила» експлуататор- 
ського періоду історії людства неминуче будуть стерті 
на порох тілесними комбінаціями найкращого рево- 
люційного пристосування, найпродуктивнішої рево- 
люційної доцільності... Революція, звичайно, не проти 
широких плечей, але не ними, в остаточному підсум- 
ку. вона перемагає, і не на них має будуватися, в осно- 
ві, революційний статевий добір. Що ж до безсилої 
тендітності жінки, то вона йому взагалі ні до чого: еко- 
номічно й політично, а отже й фізіологічно, жінка су- 
часного пролетаріату повинна наближатись і все біль- 
ше наближається до чоловіка. Головною статевою 
принадою мають бути основні класові чесноти, і тіль- 
ки на них буде надалі створюватися статевий союз. 
Треба добитися такої гармонійної комбінації фізично- 
го здоров'я та класових творчих цінностей, яка буде 
найдоцільнішою з погляду інтересів боротьби проле- 
таріату. Втілення цієї комбінації і буде ідеалом проле- 
тарського статевого добору. 
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Не повинно бути ревнощів. Статеве любовне життя, 
побудоване на обопільній повазі, на рівності, на гли- 
бокій ідеальній близькості, на взаємній довірі, не при- 
пускає брехні, підозри, ревнощів. 

Ревнощі мають в собі кілька гнилих рис. З одного бо- 
ку, це наслідок недовіри до коханої людини -- побо- 
ювання, що та приховає правду; з другого боку, ревно- 
щі є породженням недовіри до самого себе (стану са- 
моприниження): «Я такий поганий (-а), що не потрібен 
(на) їй (йому), і вона (він) може легко мене зрадити». 
Далі, в ревнощах є елемент власної брехні того, хто 
ревнує: звичайно не довіряють у любовних справах ті, 
що самі не гідні довіри; з досвіду власної брехні вони 
припускають, що й партнер так само схильний до 
брехні. Та найгірше те, що основним змістом ревно- 
щів є елемент грубого власництва: «Нікому не хочу 
нею (ним) поступитися, -- що вже зовсім неприпусти- 
ме з пролетарсько-класової точки зору. Якщо любовне 
життя, як і все моє життя, належить класові, якщо вся 
моя статева поведінка має виходити з міркувань кла- 
сової доцільності, -- очевидно, і вибір мною статевого 
об'єкта, як і вибір іншим мене за статевий об'єкт, по- 
винен передусім зважати на класову корисність його. 
Якщо відхід від мене мого статевого партнера пов'яза- 
ний з посиленням його класової моці, якщо він (вона) 
замінив (-ла) мене іншим об'єктом, з класового погля- 
ду більш цінним, -- то яким же антикласовим, ганеб- 
ним стає за таких умов мій ревнивий протест".. - 

У ревнощах побоювання чужої, так само як і своєї, 
брехні, почуття власної нікчемності й безсилості, тва- 
ринно-власницький підхід і є саме тим, чого в револю- 
ційно-пролетарського бійця не повинно бути ні в яко- 
му разі. 

ХІ ' 

Не повинно бути статевих збочень. Не більш як І-- 
296 сучасних статевих збочень -- справді суто біоло- 
гічного походження, вроджені, конституціональні, -- 
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а решта являють собою набуті умовні рефлекси, поро- 
джені нещасливою комбінацією зовнішніх умов, і по- 
требують якнайактивнішої боротьби з ними з боку 
класу. Будь-яке статеве збочення, послаблюючи цен- 
тральний статевий зміст, відбивається водночас і на 
якості потомства, і на всьому розвитку статевих від- 
носин між партнерами. Статеві збочення завжди вка- 
зують на грубий перегин статевого життя в бік голої 
чуттєвості, на різку нестачу соціально-любовних сти- 
мулів у статевому потягу. Статеве життя збоченця по- 
збавлене тих творчих регулюючих елементів, що ха- 
рактеризують собою нормальні статеві відносини: ви- 
моги все нової і нової різноманітності, залежність від 
випадкових подразників і випадкових настроїв ста- 
ють у збоченця справді величезними: труднощі в по- 
шуках партнера, складність завдання збоченця при- 
стосувати його до себе (тобто фактично спотворювати 
партнера в ім'я власного задоволення), часті ревнощі, 
які набувають у збоченця незвичайно глибокий і 
складний характер, - - усе це накладає печать особли- 
во глибокої статевої заклопотаності на творчий світ 
збоченця, постійно спотворюючи його інші душевні 
прагнення. 

Усіма силами клас повинен намагатися вправити 
збоченця в русло нормальних статевих перечувань. 

ХП 

Клас, в інтересах революційної доцільності, має 
право втручатись у статеве життя своїх співчленів. 
Статеве має в усьому підпорядковуватися класовому, 
нічим останньому не заважаючи, в усьому його обслу- 
говуючи. 

Надто великий хаос сучасного статевого життя, 
надто багато безглуздих умовних рефлексів у сфері 
статевого життя, спотворених експлуататорською со- 
ціальністю, -- щоб революційний клас-організатор 
прийняв без боротьби цей буржуазний спадок. 9096 
сучасного статевого змісту втратило свою біологічну 
стихійність і підпало під вплив найрізноманітніших 
чинників, з-під влади яких необхідно сексуальність 
вивільнити, надавши їй іншого, здорового напрямку, 
створивши для неї доцільні класові регулятори. Ста- 
теве життя перестає бути «приватною справою окре- 
мої людини» (як казав колись Бебель, -- а він жив не за 
бойової доби пролетарської революції, не в країні пе- 
реможного пролетаріату) і перетворюється на одну з 
галузей соціальної, класової організації... Загальні по- 
чаткові віхи для класового виправлення статевого пи- 
тання, для створення основного статевого напрямку 
ми на сьогодні вже маємо. 

Чуйною товариською порадою організуючи класову 
думку у відповідний бік, даючи в мистецтві цінні худо- 
жні образи певного типу, а у випадках надто грубих 
втручаючись навіть і профсудом, і нарсудом, і т. д., іт. 
ін. клас може тепер дати основні поштовхи по лінії 
статевого добору, по лінії заощадження статевої енер- 
гії, по лінії соціалізування сексуальності, облагоро- 
дження, євгенування її... Статеве повинне цілковито 
підкоритися регулюючому впливові класу. Відповідна 
для цього обстановка уже формується. 

Звичайно, нашими «12 заповідями» аж ніяк не ви- 
черпуються всі норми статевої поведінки революцій- 
ного пролетаріату. Автор лише порушує питання у 
первісному його вигляді, намагаючись зафіксувати 
перші віхи... Здорове революційне потомство, за мак- 
симально продуктивного використання своєї енергії і 
за найкращих взаємин з іншими товаришами по кла- 
су, здійснить лише той трудящий, який пізно розпоч- 
не своє статеве життя, який до шлюбу залишиться не- 
займаним, який створить статевий зв'язок з особою, 
класово-любовно йому близькою, який скупуватиме 
на статеві акти, здійснюючи їх лише як кінцеві розря- 
ди глибокого й усебічного соціально-любовного почут- 
тя, і т. д., і т. ін. Так уявляється авторові «статева плат- 
форма» пролетаріату. 

Переклад з російської 
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Я ізняв із себе шарф, 
вона сукию і спідницю, 

я зняв ремінь з кобурою, 
вона штири шнуровиці. 
Ніжніше ніжних конвалій 
оксамитилося тіло, 


Що вона мені шептала, 
не подоба говорити, | 
та я знаю те, що знаю, 


"явцім ділі добре битий. 


Захлюскану й заласкану, 
з берега її повів я 
світом, як мечі-лілеї 
люто краяли повітря. 


Я повівся як годиться, 

бо я таки щирий циган: 
дав на шитво їй шкатулку 
(нехай тішиться, суціга), 


а кохатися не став, 

зради їй простить не зміг я, 
бо казала, що дівчина, 

а була уже заміжня. 


Переклад з іспанської 
Миколи Лукаша 


сз-чузу єЄ 


-- НЕЩОДАВНО ПОЧАВ ПОМІЧА- 
ТИ, ЩО Я ПРАКТИЧНО ПЕРЕСТАВ 
РЕАГУВАТИ НА ДІВЧАТ У КОРО- 


РЕГЛЯДАЮЧИ ЕРОТИЧНІ ФІЛЬМИ, 


НЕ ОДРАЗУ НАБИРАЮ «БОЙОВОЇ ГО- 
ТОВНОСТІ». ЧИ НЕ ОЗНАЧАЄ ЦЕ, ЩО 

Я СТАЮ ІМПОТЕНТОМ? СТРАШЕН- 

НО ПЕРЕЖИВАЮ - - АДЖЕ МЕНІ ЛИ- 
ШЕ СОРОК ШІСТЬ РОКІВ... 


-- Давайте не поспішатимемо із 
висновками. Хоча про передвісників 
імпотенції слід знати якомога більше, 
адже вона загрожує кожному чолові- 
кові, який має статеве життя до ста- 


У молодому віці ерекція виникає 
часто, навіть тоді, коли хлопці зовсім 
на неї не очікують, -- приміром, під 
час розв'язування біля дошки матема- 
тичного рівняння. Спровокувати 
«стовбняк» може що завгодно: вродли- 
ва дівчина у коротенькій спідниці, са- 
ма думка про дівчину у такій спідниці 
чи навіть запах парфумів, якими ко- 
ристується згадана персона у корот- 
кому вбранні. Цей тип збудження на- 
зивають психогенною ерекцією. 

У певному віці -- а він для кожного 
мужчини різний і знаходиться у ме- 
жах між 40 і 60 роками - - чоловіки по- 
чинають втрачати здатність до психо- 
генної ерекції. Але така здатність не 
зникає раптово. Ерекція стає менні 
частою. І це не завжди помічають. 


Проте ваша «байдужість» до коротень- 
ких спідниць стає очевидною, і одного 
дня миттєва ерекція припиняється 
зовсім. 

Така зміна є, звичайно, провісником 
імпотенції, але ще не власне імпотен- 
цією, адже чоловік зберігає здатність 
до ерекції. Відмінність лише в тому, що 
за нових обставин йому потрібна без- 
посередня стимуляція пеніса. Це озна- 
чає, що він має допомагати собі влас- 
ними руками, або це має робити його 
супутниця: теж руками або губами та 
язиком. 

Втрата психогенної ерекції не 
сприймалась би такою мірою драма- 
тично, якби чоловіки готувалися до 
неї, розуміючи, що така втрата -- ли- 
ше частина природного процесу ста- 
ріння. На жаль, багатьом бракує для 
цього освіти. Точніше елементар- 
них знань. Як наслідок - - чоловіки по- 
чинають панікувати, думати, що пе- 
ретворюються на імпотентів. І замість 
того, щоб звернутися по допомогу (до 
розумної книжки, сексолога чи влас- 
ної дружини або подруги), вони почи- 
нають уникати сексуальних контак- 
тів. Їхні партнерки, в свою чергу. по- 
чинають думати, що вони втратили 
сексуальну привабливість або чолові- 
ки знайшли собі коханок. Починають- 
ся сварки. які дуже часто завершу- 
ються розлученнями. 

Отож, якщо ви втратили здатність 
до миттєвої ерекції, шукайте для неї 
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інших джерел, ніж коротенькі спідни- 
ці. Ими переконані: ви відкриєте бага- 
то нових шляхів до сексуальної насо- 
лоди і зрозумієте, що сексуальне жит- 
тя набагато різноманітніше, ніж ви 
думали досі. 


-- СКАЖИ, ЛЕЛЮ, А ТОБІ НЕ НА- 
БРИДЛО ВІДПОВІДАТИ НА «ДИТЯЧІ» 
ЗАПИТАННЯ? АДЖЕ ПРО СЕКСІТАК 
УСІ ВСЕ ЗНАЮТЬ -- НАВІТЬ ПРО 
ОРАЛЬНИЙ, ЯКИЙ НЕЩОДАВНО 
БУВ ЕКЗОТИКОЮ: ХАПАЙ ТЕ, ЩО 
БІЛЬШЕ, І КОВТАЙ ГЛИБШЕ! 


-- Щодо «ковтати глибше» -- так це 
зовсім не обов'язково. «Проколи», яких 
ви припустилися у двосторінковому 
листі, говорять про те, що Ви, як і ба- 
гато хто, надто самовпевнені, хоча по- 
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інформовані на рівні сексуальної ме- 
ханіки: куди і що вставляти. 

Зокрема, кожна жінка має знати, 
що найчутливіша місцина пеніса зна 
ходиться з його задньої сторони трохи 
нижче голівки. Отож, зовсім не обо 
в'язково мати «глибоку глотку», аби чо- 
ловік зазнав насолоди. Ви можете на- 
віть обмежитися лизанням прутня -- і 
ваш партнер стогнатиме від задово- 
лення. Якщо ж кому заважають суто 
психологічні причини, щоб виконати 
делікатне прохання коханого, сексо- 
логи радять уявляти на місці пеніса, 
приміром, ескімо на паличці. Або чу- 
па-чупс -- що кому до вподоби. 

Але ці уточнення - - так, про всяк ви- 
падок. Ви, шановна читачко, і так все 
добре знаєте -- чому «Лель» щиро ра- 
діє. І навіть трохи заздрить Вашому 
чоловікові (другові). 


-- СКАЖИ, «ЛЕЛЮ», КУДИ ТИ ПОДІВСЯ З ПЕРЕДПЛАТНОГО 
КАТАЛОГУ НА 1999 РІК? НЕ ЗМІГ ПЕРЕДПЛАТИТИ, БО НЕ ЗНАЙ- 


ШОВ. 


-- На жаль, цього разу наш журнал із звичного місця поряд з «Ле- 
лем-ревю» переселили на стор.70 «Каталогу періодичних видань 
України на 1999 рік» (індекс 74283). І значиться він під назвою 


«Український Лель». 


Не встигли із січня -- передплатіть його, з лютого: «Лель» тепер 


виходитиме щомісяця. 


До зустрічі на сторінках «Леля»! 


-- НЕОДНОРАЗОВО ЧИТАЛА, 
ЖІНКА МАЄ БУТИ ВПЕВНЕНОЮ У 
ВЛАСНІЙ СЕКСУАЛЬНОСТІ -- ЦЕ, 
МОВЛЯВ, ЗЕБЕЗПЕЧУЄ їй ПСИХОЛО- 


ГІЧНУ РІВНОВАГУ, АЛЕ ХТО ВІЗЬ- 
МЕТЬСЯ ВИЗНАЧИТИ: ТА АБО ІНША 
ЖІНКА ВПЕВНЕНА ЧИ ПРОСТО БЕЗ- 
СОРОМНА? 


-- Давайте спробуємо зробити це 
за допомогою тесту, розробленого 
зарубіжними психологами. На кож- 
не із запитань виберіть один із за- 
пропонованих варіантів відповіді, а 
потім за допомогою таблиці підбий- 
те підсумки. 

1. ви дбаєте про свою зовніш- 
ність? 

А -- Зазвичай так. 

Б--Л коли є привід. 

В -- Майже ніколи. 

2.На вечірці ви найімовірніше: 

А -- Стоятимете осторонь. 

Б -- Спробуєте не вирізнятися з 
загалу. 

В - - Будете у центрі уваги. 

З. Ви соромитеся говорити 


про секс? 
А -- Здебільшого, так. 
Б-- Інколи. 
В-- Ніколи. 


4. Ви почуваєтеся комфортно: 

А-- У товаристві друзів. 

Б -- Наодинці з коханим (коха- 
нок). 

В-- В обох ситуаціях. 

5. Зазвичай ви одягаєтеся 
так, щоб: 


ач ГОР. 


А -- Привернути увагу. 

Б-- Не привертати уваги. 

В--Ні те, ні інше. 

б. Чи буваєте ви нерішучими? 

А-- Часто. 

Б-- Інколи. 

В-- Зрідка. 

7. У товаристві незнайомих 
людей ви: 

А -- Почуваєтесь вільно і розкуто. 

Б--Ні перше, ні друге. 

В -- Поводитеся скромно, прагну- 
чи не висовуватися. 

8. якщо вашого партнера не- 
ма поряд, ви ревнуєте? 


А-- Часто. 
Б-- інколи. г 
В-- Ніколи. » 


9. вас турбує, що новий парт- 
нер побачить вас у оголеному 
вигляді? 


А-- Завжди. » к 

- Інколи. 
Вв-- Майже ніколи. - 
10. ви вважаєте себе: 1 
А -- Взагалі-то привабливою 


(привабливим). 
Б-- Де у чому привабливою (при- 
вабливим). ' 
В -- Не дуже привабливою кари" 
вабливим). 
11. Ви робите пе 


стосунках з новим партнером? 4 


А-- Майже ніколи. ЮРЕ 

Б-- Інколи. - 

в - Зрідка. ЗА 
й і; б як» і; і чаї гАВ 

ге «б Го -» 


- 


аднятія НА СЕКС 


ДРОМІ ВІДБУВАЮТЬСЯ ПІД НАГЛЯДОМ ДОСВІДЧЕНИХ 


ТРЕНЕРІВ -- НАЙКРАЩИХ СВІТОВИХ ТА ВІТЧИЗНЯНИХ СЕКСОЛОГІВ 


ЧЕКАЄМО НА ВАШІ ЛИСТИ. 


ри 


12. вам інколи важко зрозу- 
міти, чому вас вважають при- 
вабливою (привабливим)? 

А-- Як правило, важко. 

Б-- Інколи важко. 

В -- Зрідка. 

13. Якщо увас щосьне склада- 
ється у взаєминах, ви вважа- 
єте себе винною (винним)? 


. 


А-- Зазвичай так. - 
Б-- Інколи. к: 
В-- Зрідка. 


14. ви вважаєте, що ГРАЛА 
лення ваших власних сексуаль- 
них потреб: 

А -- Дуже важливе. 5 

Б-- Достатньо важливе. 

В-- Не дуже важливе. 


15. як ви поціновуєте себе у 
ролі коханки (коханця)? 

А-- Хороша(ий). 

Б-- Нормальна(ий). 

в -- Не дуже хороша(ий). 


,. 


Результат: 


21--30. 

Ви легко налагоджуєте сзреїіни з 
протилежною статтю і, радше за 
все, вас вважають сексуально при- 
вабливою людиною. Але врахуйте, 
що ваша впевненість у собі -- це ли- 


ше частка вашої сексуальної при- 


вабливості. Бути аура 
жаннях інших -- К 
їнколи ви можете: ос 

жаючи, що всі інші --так 


нений у собі, як ви. Прагніть не 
вразити їхніх почуттів. 

11--20. 

Ви не боїтеся сексу, проте сумні- 
ваєтеся в собі. Для вас краще не 
приховувати власних сумнівів -- це 
допоможе їх подолати. Не бійтеся зі- 
знаватися у своїх почуттях -- такі 
зізнання сприяють встановленню 
симпатії й більш теплих стосунків. 

0-- 10. 

Хоча потенційно ви привабливіші 
за багатьох, але поки що ви цього не 
усвідомлюєте. Найголовніше для 


вас зараз -- відчути упевненість у 
собі. Не бійтесь щось змінити. Для 
початку змусьте себе думати, що ви 
-- дуже приваблива людина. Спро- 
буйте дізнатися про себе більше, це 
додасть вам упевненості. 


ююсосоююдрою?мг 
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Гі де Мопассан був одним із 
найвидатніших коханців у су- 
часній французькій історії. 
Стверджують, що письменник 
упродовж свого недовгого жит- 
тя мав понад тисячу молодих 
жінок, займаючись сексом 
практично щодня. Він неодно- 
разово говорив, що своїми по- 
двигами у ліжку пишається 
більше, ніж літературними тво- 
рами. 

Сексуальне вміння Мопасса- 
на трималося на трьох китах: 
він міг дуже довго кохатися без 
еякуляції, переживати оргазм 
багато разів поспіль і довести 
до піка насолоди практично 
кожну жінку. 

Знаменитий француз гово- 
рив, що велику роль у його не- 
звичайних здібностях відіграє 
його розум:« Більшість людей 
вважає, що представники ниж- 
чих верств суспільства набага- 
то кращі коханці, ніж ті, хто ве- 
де сидячий спосіб життя. Я так 
не вважаю. Необхідно, щоб у 
людини були мізки, й лише тоді 
вона зможе дати іншій людині 
максимальне задоволення» 

За спогадами Гі де Мопассана 
він з 12 до 15 років «час від часу» 
займався онанізмом. Коли йо- 
му виповнилося шістнадцять, 
уперше спізнав жінку і пережив 
такий захват, що назавжди ви- 
лікувався від «самознущання». 
Він на все життя запам'ятав 
свої почуття і те, як вона, зади- 
хаючись, просила: «Досить! До- 
сить!» 

Пізніше він мав безліч зля- 
гань з повіями, а коли набув лі- 
тературної слави, то і з молоди- 


в МАН 


ми жінками з вищого світу, від- 
даючи при цьому перевагу за- 
міжнім єврейкам. Сам же Мопа- 
ссан так і не зважився завести 
сім'ю. Пояснення негативного 
ставлення до шлюбу шукають у 
біографії письменника. 

Вважається, що дві події від- 
билися на житті Мопассана ви- 
рішальним чином. Перша -- 
розлучення батьків, коли йому 
було одинадцять років. Хлопець 
залишився з матір'ю, яку дуже 
любив. А батька він зненавидів, 
і це ставлення згодом переніс 
на всіх одружених чоловіків 
взагалі. Другою подією стало 
відкриття того, що юнак був 
хворий на сифіліс, який, імовір- 
но, успадкував від батьків. Піз- 
ніше Мопассан стверджував, 
що назавжди вилікувався від 
цієї страшної хвороби. Проте 
саме вона стала причиною його 
смерті. 

Писати Мопассан почав у Па- 
рижі, куди приїхав вивчати 
юриспруденцію. Наглядати за 
сином мати попросила свого 
друга, відомого письменника 
Постава Флобера. Проте Гі не- 
вдовзі кинув навчання і впро- 
довж десяти років пропрацю- 
вав дрібним чиновником. У 
тридцять років надрукував пер- 
шу повість, яка створила 
справжню сенсацію. Через три 
роки вийшов його перший ро- 
ман «Життя», який Лев Толстой 
назвав найкращим французь- 
ким романом після «Знедоле- 
них». 

Літературна діяльність при- 
несла славу і багатство. Напри- 
кінці життя Мопассан мав чо- 


НЕВТЛОМНИЙ 


тири вілли і дві яхти. 

Він був справжнім атлетом і 
міг, сидячи в човні за веслами, 
пропливати по 50 миль на день. 
Проте вроджений сифіліс не до- 
зволив сповна насолодитися 
життям. Письменник почав по- 
чуватися зле, у нього з'явилися 
галюцинації, і він навіть зробив 
одного разу спробу перерізати 
собі горло. Його помістили до 
однієї з паризьких психіатрич- 
них лікарень, де Гі де Мопассан 
і помер у неповні сорок три ро- 
ки. 

Та, попри страшну хворобу, 
Мопассан залишив яскравий 
слід у сексуальній історії Фран- 
ції. За словами письменника, 
він ніколи не стомлювався від 
сексуального марафону. Одного 
разу він зізнався: «Після двох 
чи трьох разів я відчуваю таку 
саму втому, як і після двадцяти 
злягань. А я мав і по двадцять 
сеансів, і більше,» 

Флобер якось висловив сумнів 
щодо слів молодого колеги. Тоді 
Мопассан запросив свідком ще 
одного знайомого, і вони поїха- 
ли до одного з будинків розпус- 
ти Парижа. Там упродовж годи- 
ни у присутності Флобера і свід- 
ка Мопассан відшморгав шіс- 
тьох повій поспіль. 

Іншим разом він забажав 
справити враження на пись- 
менника Бабукіна, який при- 
їхав з Росії. Мопассан вибрав 
собі в театрі «Фолі Бержер» тан- 
цівницю, і вони поїхали до най- 
ближчого борделю. І там, на 
очах у враженого гостя, фран- 
цуз здійснив з нею шість стате- 
вих актів поспіль. Після цього 


аінснимоїйв нь нів. інньнніньь сь ЗЙВОНІЙІЙЇЬ, Пькьксьнінїькь - -аннньновйнькьь - 


МОЧУЯССЯН 


Луї МОРЕН. Гумористична акварель, ХІХ ст. 


він покликав молоду повію і 
проробив з нею те саме ще три- 
чі поспіль. 

Мопассан не мав сил пройти 
повз жодну привабливу жінку, 
щоб не спалахнути вогнем при- 
страсті. Здебільшого він не зус- 
трічався з ними більше одного 
разу. Лише з деякими любов- 
ний зв'язок тривав ще якийсь 
час -- хоча усі жінки були за- 
міжніми. З молодою багатою 
брюнеткою на ім'я Марі Канн 
він кохався аж вісім років. І на- 
писав Марі 2200 любовних лис- 
тів. 

Довго тривав роман і з амери- 
канкою Бланш Рузвельт Мачет- 
та, яка вийшла заміж за мілан- 
ського дворянина і стала маркі- 
зою. Пізніше Бланш зізналася, 
що під час зустрічей з Мопасса- 
ном діставала «величезну чут- 
тєву насолоду». 

Завершити чергову зустріч 
на нашому сексуальному Пар- 
насі хочеться свідченням жур- 
наліста Френка Херріса. 

«-- Мені здається, що з сексу- 
альної точки зору я - людина 
незвичайна, -- сказав йому 
якось Мопассан. - - Річу тім, що 
я здатен підняти свій інстру- 
мент будь-якої миті, варто ли- 
ше захотіти. 

-- Справді? -- вигукнув я, 
надто вражений почутою роз- 
повіддю, аби сприймати ще 


щось. 
-- Ось погляньте лише на МОЇ 
брюки, -- сміючись, запропо- 


нував Мопассан, і просто там, 

на дорозі, переконливо довів 

мені, що говорить правду». 
Володимир РАДЧЕНКО 


Це було в дитинстві. Я 
навчався у першому 
класі, а вона у п'ятому 
неї було солодке прізви- 
ще Сахарова, а звали її 
Олена. Це було плато- 
нічне кохання. З того 
часу минуло дуже бага- 
то років. 


Перший раз я цілував- 
ся свідомо, із насоло- 
дою, років у чотирнад- 
цять. На вокзалі біля по- 
їзда з дівчиною, з якою у 
нас була симпатія. Вона 
сама почала мене цілу- 
вати, аяїї. 


Найщасливіша мить у 
житті -- це та мить, ко- 
ли у мене виходить! Те 
що я роблю. 


.-Гармонія і щастя! 


С нору 
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СВІТЛО МАТЕРИНСТВА 


Джакобо ПОНТОРМО. МАДОННА З НЕМОВЛЯМ, СВ. ЙОСИФ І СВ. ІОАНН-ХРЕСТИТЕЛЬ, 1521--1522 


М 


3 


Еротична мініатюра. Раджистан, Індія Кінець ХІХ--початок ХХ ст 


"Гелі 


ЯК НИЙ плислої 


одн 


Абу-Салям Халяль, візир халі- 
фа Саффаха, написав якось сво- 
єму повелителеві: 

«Якщо звелиш, я приставлю до 
тебе прекрасних наложниць». 

Г одписав йому халіф: 

«Збільшилась моя потуга дер- 
жавна, але зменшилась міць чо- 
ловіча». 


Одна жінка прийшла до судді 
Мухаммада Імамі Хараві і сказа- 
ла: 

-- О суддя, притискає і утискає 
мене мій чоловік. Знати, тісно 
йому зі мною. 

-- Замовкни, -- одказав суддя. 
-- Невже ти не розумієш, що чим 
тісніше йому в тебе, тим солод- 
ше? 


«ПР ИЗМА» ЛТД 
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ЬХОДНЬХ 


Одному падишахові сказали: 

-- Є утвоїй столиці один дотеп- 
ний чоловік, вельми подібний до 
тебе обличчям. 

Падишах звелів привести до 
нього того чоловіка, а коли той 
став перед його очі, надумав по- 
збиткуватися з нього і сказав: 

-- Я пам'ятаю твою матір. Гожа 
була жінка, усе ходила до палацу 
мого батька звідничати. 

-- Не зовсім воно так, -- одка- 
зав падишахові подібний до ь 
го облави дотепник. -- Ма 


О 
а. 4 


рему. 

Падишахові 
відповідь, івінп 
ка до числа 


такі і 
ив дотепни- 
наближених. 


Одного мудреця 
спитали: 

-- Що ти можеш ска- 
зати про шлюб? 

-- Шлюб, -- відповів 
мудрець, -- то на мі- 
сяць утіхи, на все життя 
-- муки, борги звідусіль 
і в попереку біль. 


Сиділи одного разу 
вкупі  Ібн-Мукаррам, 
дотепник єгипетський, 
та Абу-ль-Айна, дотеп- 
ник о багдадський, |і 
пройшла повз них 
блудниця. 

-- Найрорзумніші 
жінки в світі -- це блуд- 
ниці, -- сказав Ібн-Му- 
каррам. -- І їдять со- 
лодко, і вина п'ють до- 
волі, і золото з чолові- 
ків беруть, і втіху зля- 
гання з ними спізна- 
ють. 

-- А твоя мати жінка 
розумна? -- спитав 
Абу-ль-Айна. 

-- Аллах мені свідок, 
що дурніша за твою 
сестру, -- відказав Ібн- 
Мукаррам. 


Один жартівник, побачивши 
гожу жінку, сказав їй: 

-- Чи не дозволиш, пані, скуш- 
тувати тебе? Так уже хочеться 
мені дізнатись, хто солодше: ти 
чи моя дружина? 

-- Атипіди спитай у мого чоло- 
віка, -- одказала та жінка. -- Він- 
бо куштував нас обох. 


Дружині одного вельможі баг- 
дадського сказали, що, згідно з 
наукою фізіогномікою, чим дов- 
ший у чоловіка ніс, тим і чоловіче 
єство його довше. 

А жив собі недалечко від пала- 
цу того вельможі один чоловік з 
навдивовижу довгим носом. 
Отож схопили його якось уночі і 
привели на жіночу половину па- 
лацу, аби догодив він тій пані. Та 
виявилося, що довгий у нього 
тільки ніс. Тоді витурили його 
геть з палацу, а перед тим ще й 
носа одрізали, щоб не заводив 
він нікого в оману та спокусу. 

-- Чого це тобі носа одрізали? 
-- спитали Його люди. 

-- Бо неправдиві свідчення да- 
вав, -- Одказав той чоловік. 


До одного вельможі привели 
двох гожих невільниць, аби він 
обрав і купив собі ту, котру біль- 
ше вподобає. 

Одна невільниця була незайма- 
на, адруга вже спізнала чоловіка. 
Але та друга була вродливіша. 

Вельможа хотів був купити не- 
займанку, бо свіжа вона була і не- 
винна. 

Але та, котра вже спізнала чо- 
ловіка, сказала: 

-- Різниця між мною і нею усь- 
ого в однуніч. І загине в цю ніч її 
незайманість, та залишиться моя 
врода. 

-- Твоя правда, -- погодилась 
незайманка. -- Але сказано в Ко- 
рані: «Ніч вирішення доль люд- 
ських важить більше за тисячі мі- 
сяців». 

Вельможі дуже сподобалося 
те, що сказали невільниці, і він 
купив їх обох. 


Переклад з арабської 


38 лель-ревю 
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Фаворитка магараджи. Індія, кінець ХІХ ст. 
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ро Дорогі призі! 
Р Шукайте «Лель» 
( передплатному каталозі 
на 1999 рік на стор.70. 
Він значиться 

під назвою 

«Український Лель» 
(індекс 74283). 


| НЕ ВИЙШЛО З СІЧНЯ 
-- ПЕРЕДІЛАТІТЬ «ЛЕЛЬ» 

з ЛЮТОГО: 

ВІЙ ТЕПЕР 
ВИХОДАТИМЕ 
ЩОМІСЯЦЯ. 


«ЛЕЛЬ-РЕВЮ» 
ОИХОДИТИМЕ, 
ЯК 1 МНН, 
ОДИН РАЗ 

ПА ДВА МІСЯЦІ 


ПЕРЕДИЛАТНИЙ 


ДЕКО: 
14208 


«ПЕП» МАС ЧИТАТИ МОМЦА СМ'Я, ЯИЩО ЗОЩО ПРАГАС РУТИ ЩАСЛИФОМ 


